प ती 


आचा शिवप्रसाद ददी [शीषर] 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai TR 


स्वगीय श्रीमदीशदत्तशास्तिंणा £ श्रीशेन ? प्रणीत! 


प्रताप-वि जयः रट 


( संस्कृतव्याख्यया हिन्द्यनुवादेनचोपेत: ) ५ 
ब्याख्याकारा- E 


शिवप्रसाद डिवेदी साहित्यवेदान्ताचायः 
एम, ए. ( हिन्दी-संस्कृत ) 


ia) २१६०५१० ye 


G 97 kai 4 र aj 

Y l; A 3 zA 

भातो पुतळा. पुरक श्र ~ fr: 
veut x Š Aa 
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प्रकाशकः 
संजय प्रकाशनम्‌ 
. अयोध्या; फंजाबाद | 


संस्करण- द्वितीय १९३ ई० . Taa 


हे हे _ मूल्यमू-₹० ४-०० 
( सवेऽधिकाराः व्याख्याकारेण स्वयत्तीकृताः ) 


्रयाममुद्रणालय | o :: 
श्यामसदन, ; ya 
कटरा, अयोध्या ) ` ; 


2 A 


र डू 
i D 
x 

j æ 

i, 
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प्रताप-विजयकतु :. kao 222 ` 


प्रताप-विजयग्रन्थस्य कत्ता स्वर्गीय! De 
श्रीशो वतते । अस्य कवेर्जन्म उत्त र-प्रदेशस्य“आजमर्ढे 


पदान्तगंते ' मुगमांस ` नाम्नि ग्रामे १९७२ Ama मागणीप. 

. gmet  भौमत्रारे ` अभूत्‌ । कवेः पितृचरणाः. श्री पण्डित 
अस्विकादत्तपाण्डेयाः व्याकरणा चायाः लखीमपुरखोरी । जनपद्ान्तगंतस्य 
सन!तनधमंकासेजस्य प्रधानाध्यापकाः आसनु । तत्रास्य कवेः _ 
शिक्षणमारब्यमभूत्‌ । अय कविः वाराणसेय संस्कृतविञ्वविद्यालयस्य 
साहित्याचारयंपरीक्ष।मुत्तीयंः काव्यतीथं - साहित्यरत्नपरीक्षयोरपाधि | 
मर्प्याजतवाम्‌ । 


घाराणस्याः काशीपण्डितसभा कंविमिमम्‌-सुकविशिरोरलमित्यु- 
पाधिना व्यभूषयत्‌। अयं कवि:संस्कृत-हिन्द यो: उभयोरेव भाषयोः 
कचिता प्रणयने सक्षम, आसीत्‌ । सहैवायम्‌ कुशलो लेखक! , समर्थः 
सम्पादकः , समालोचकः, अप्रतिमोऽमिभाषकश्च आसीत! ` डू 

शो कविः “ईशदत्तः? ' श्रीशः , सुप्रमातम्‌नामकस्य . पत्रस्य _ 
सहसम्पादक: ¦ भारतश्री: ° नामकस्य पत्रस्य „ सम्पादकदच आसोत्‌ । 
कविरयम्‌ अनेकेषां काव्यानां खण्डकाव्याताळ्च ` प्रणयनमकार्षीत्‌ तेषु 
काव्यादीनामिदमन्यतममास्ते' खण्डकाव्यम्‌ | कविः श्रीशः त्रिशत्‌ वषवय- 
सकः अकाल एव. २००२  वंक्रमाब्दे परमपदमगादमुवाममाँ- विरहय्य । | 

aaa प्रताप-विजयनाम्नि खण्डकोव्ये कवेरस्य देसमक्तिः 
समभिव्यजिता वतंते | यदा: अकवरो नामक मौगलो नुपतिः, हिन्दू- | 
मिस्सह संगं -विघायः तेषां कन्या उपयेमे ,: तान्‌ . सवल्धिहिन्दूंडच i p 
तानि पदानि प्रायच्छत , तदाऽयम्‌ ` मेवाड़ ˆ भूमेन पतिः प्रतापसिहः 
तस्याकंवरस्य संगं तिरश्चकार प्रतिजज्ञे च भारतवर्ष स्वतन्त्रम्‌ कतुम्‌ 


कदाचित शोलापुरीयं महारणं विजित्य अक॑बरस्य सेनापतिः 
मानसिहो$स्यातिथिवभूव प्रतापिहस्य । समागतमु मार्ना्हम्‌ प्रताप" 


~ 


oes 


e 
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सिहात्मजः अमरसिहः यथासंभवं समाहंतवान परन्तु प्रतापसिह+ 
तस्य सन्निकटे ageh नहयाजगा्म । भोजन्कालेऽपि अनागतम्‌ 
प्रतापसि हमवेकष्य मानसिंहर्तस्यानागमनेस्य कारणमप्राक्षीत्‌' । 
तेन्‌ पृष्टोऽमरसिह्ोऽवादीत्‌ ¬ शिरोवेदनया विकलो मम पिता भवता 
साकं भोजन कतु मक्षम!' इति । तदनन्तरम्‌- भोजन विहाय भोजन~, 
स्थल्पदुत्थितो मानपिहोऽवोचत्‌ ¬ प्रतापिहेन तिरस्कृतोऽहमत्र 
तामोषधिभानयितास्मि यया पुनः तस्य शिरोवेदना मा भवेत । 
ततो ग॒हान्निस्सृ्य॒प्रन्नापिहः प्रावोचत्‌--याहि. रे क्षत्रियकुलकलंक | 
यवनाय qar ~ प्रदानेनळव्धसेनापतित्व | -त्वया सह मदीया 
का मंत्री ? घुनमायाहि यवनसेनया सुसज्जित) । तदात्वे ते . कराल- 
कुन्तकरेण ५मया स्वागतम्‌ करिष्यते । एंतदनंतरम्‌ चतुर्दश ¬ सहस्र 
्षत्रीयवीरसमस्वितः प्रतापसिहः ' अरावल्याः? दर्याम्‌ _ हल्दीघाटीति - 
'नाम्ता प्रथिते स्थले असंख्ययत्रनसेनासम स्वितेन मानसिहेन 
सह युद्धमारचितत्रान्‌ । यस्य gam महत्वम्‌ भारतीयों वालोऽपि _ 
-जानाति || 

qaet ' प्रतापविजयस्य ? संस्कृत व्याख्यायाः अभाव: aha 
aata सरळतमया संस्कृतव्याख्यया प्रतापविजय व्याचकार 


अयं जन) 1 अनया व्याख्यया चेदल्पो्प्युपंकारो भव॑ति छात्राणाम्‌ ताहि 


AA श्रम! सतां गत इति agii विदुपां adaa: ¬ 
शिवप्रसाद द्विवेदी 
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सरखतीत्तवः osaa 
a आत्मनिवेदनमु_) 
पणुनदु पदर पति ] प्रतिभाऽभिरामे! वामे D Bo man दता ba li 
गीर्वाणवाणि | मुवना$ःभ रणं भवत्याः वन्दे दयाळद्रचरण शरण ATA: U 
ज्योत्पना-पूर्णचासी इन्दुः pig: पूर्णचन्द्र: afaa सुस्दर g 
भनोहर' मुखं यस्थाः ergal पूर्णदुसुन्दरमुखि | प्रतिभया-नवन | 
चोन्मेषशालिन्या वुद्धया ; अभिरामा-रस्या तत्सम्वुद्धी प्रतिभाभि 
रामे | वियेः -ब्रह्मणः, वामे-जायें ! सुवचसाम्‌ मनीषिणाम्‌ वचसाम्‌ .. 
चाणीनाम्‌ बिरामे-पयंन्तस्ब्पे गीर्वाणबाणि-सरस्वति भुवनाऽऽ- 
भरणम्‌-जगदर्णकारस्वरूपम्‌ , जगस्याः-त्रिलोक्याः शरणम्‌ ¬ रष yA 
भवत्याः-तव , दयाद्रचरणम्‌-दयासिक्त पदम्‌ वन्दे अहमिति शेषः । ` 
हे pima के सदृश सुन्दर मुख वाली, ! प्रतिभा से विभूषित ! क 
' जनीपियो की वाणी के लक्ष्यभूत ! सारस्वत | संसार को aviga करते = 
वाले , जगत्‌ के रक्षक , दयामिक्त ; आप के चरणों की मैं वन्दना 
करता हुँ | EA 3 
Danda za तिभापरकाओो, भादोऽवाऽमरभेणिः कवि कालिदास: ह. 5 
२ नि ! सर्जनम्जंयन्ती, किम्मन्यसे न भविता afaa faei 
ज्यो०-संती चासौ प्रतिभा सत्प्रतिभा-तस्याः प्रकाशो वतंते a 
चस्मिन्‌ स। सत्प्रतिभाप्रकाश: ¬ सरंप्रतिभावान्‌ , महाकविः भासः, ` 
अथवा अमरमणिः-अमराणाम्‌ यशः शरीराणाम्‌ मंणि:-अग्रणी , ड 
कविकोलिदासः ~ महाकविः कालिदासः यत्तः कवचन-कुत्रापि , नाळो- $ 
aaa इदानीमितिशेषः , ततु-तस्मात्‌ जननि-मातः ? मे-मम 
श्रीशकवेरित्यथेः, सजनमु-सुष्टिम्‌ , अजंयन्तो-कुवे न्तिपुन:-भूय, कवितायाः, हि 
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[२] प्रताप विजय: 
४ न्यसे किम्‌ ? 
विलास! , न नहि, भविता इति मन्यसे किम्‌ | 
YA कि इस समय सत्प्रतिभासम्पन्त कवि भास, अथवो यशः 
शरीरों में श्रेष्ठ महाकवि कालिदास कहीं नहीं दिखाई पड़ते अतएव हे 
माँ आय यह मानने लग गयी है क्या, कि अव पुनः कभी कविता. का 


; y B ? à A £ 
-J या प WA ही; द ग || 
aaa तु जननी जननि! arar, येर दर्म-कर मक न्दविन्दुम्‌ ५ 
| J ज्मॉ०- za क 3 कमलायताक्षी-कमळदु्छमिव 
विस्तृतनयना SEE -लक्ष्मी: , -भवतु भवतीतिशेषः , sits a- 
हुंकराराधनपरायणानाम्‌ , सुमुखीपु-सुन्दरीपु. , मान्या-माननीया arga- 
मुखो-पार्वंती भवती भत्रतादित्यथं: । atai- हे जननि , अस्मत्कृते- 
`: aÑ, त्वम्‌-भत्रतो , एका-कैवलम्‌ , जननी-माता असि यतु 
| शगफरम्‌ शममु-शन्ति करोति योऽमौ तम्‌, मकरन्दविन्दुम्‌-पुष्पराग- 
विप्रपम्‌ , पाययेः - पानं कारयेः ॥३॥ 
मां सरस्वति ! आप धनार्थियों के लिए लक्ष्मी तथा शिव 
मतों के लिए पः्वंती हैं + किन्तु मेरे लिए तो आप एक मात्र शान्ति 
प्रद मकरन्दपान कराने वाली मा हैं NN 
yaa कल्वेना-गत-कला: asat LH 3 सावा 3 WA हा || 
दासोपमा नव-रसा अधि ताने भजन्ति, सवं विहाय॑ भवती ga ये यजन्ति । 
ज्यो०- ये जनाः भुवि-लोके , adq, विहाय-त्यवस्त 
बट भवतोम्‌-त्वाम्‌ , यजन्ति-पूजयन्ति , तानु-जनानू_ प्रति सकला;- 
सम्पूर्णः कल्पनागतकलां:-कल्पनासम्बन्धि कलाः , ब्रजरित-गच्छन्ति + 
. उ-निरचर्यन „ तान्‌-जनाम्‌ › गुणेन-शीळादिना , सहिताः-युक्ता भावा! 
` विचारा अपि तान्‌ - जनान्‌ यम्ति-यान्ति। किंञ्च तान्‌ aaia 
z aa संख्याका TAT: नत्रीना भावा वा, pene 


_ Ñ, TO रए वार 
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| 

| हे माँ सरस्वति | जो लोग सब कुछ त्यागकर आपको ही 

| सेत्रा करते है, उन्‍हें कलाना को सारी कलाए', शील आदि गुणो 

| के साथ-साथ समो प्रकार के भाव, तथा (काव्य प्रसिड नवो 

रस॒ अवा नदींन-नवीन विचार ये सभो प्राप्त हो जाते हँ । 

| I हघा कर्य कथय ते कृपया ! कृपा यत्‌ मेधाविनाममुपमो fafan स वेधाः 

| ~ प्र तःस्तवम्प्रकुरुतेऽतुदिनाःनि मौतः १ जातः कथं न शिशुरेष तत्राङक-तात। 

| हे मात!-सरस्वति ! ते-तव; कृपा-दया, दघा-द्विप्र कारवती, | 

| कशम्‌-केनप्रकारेण अभूत्‌ ? यत्‌-यस्मात्‌, ते-तव, कृपया-दयया 

' सः-प्रसिद्वः, वेयाः-त्रा- मेराविताम्‌ -ज्ञानिनाम्‌, अनु 1 म:-अग्र गण्य: 

| विहितः-कृतः । एपः-अथष्‌, शिशुः-वाल, तव अनुदिनाति-प्रति- 

| दिनम्‌, प्रातः-प्रातः काले स्तवम्‌-स्तुतिम्‌, प्रकुरुते, तशापि | 

। तत्राङ्कतातः-तवत्रोडिशुः कथम्‌-क्स्मात्‌ न जात:-नहि अभुत्‌ । 

| माँ! आपकी यह कृपा दो प्रकार को कसे हो गयी ? 

। आपकी कृपा के प्रभाव से ब्रह्मा वुद्धिमानों में श्रेष्ठ हो गये ओर 

| यह (कवि)बालक प्रतिदिन प्रातःकाल आपको स्तुति करता है फिर 

। झो आपकी गोद का बालक केसे नहीं बन सका ? 

| £, qaqa कृत-परदशत-पाप-यीन!, मातस्तथापि शिशुरस्मि नु तावकीनः i 
À तन्मे कृर्पां कुरुकृपामयि ? यंदूळसदभा, मद्भारती भवतु मारत भूमि-भूषा ॥ 5-2 

| मातः-सरस्बति | यद्यपि, अहमु-कविः,ऐकतपरश्शातपापपीन:- | 

, gam विहितेः, ५र्शतः-अनेकः पापः पीन! ५ष्टोऽस्मि; तापि E 

| नु-निश्चयेन” तावकोनः-मंबत्याः,-शिशुः-पुत्रोऽस्मि aag माता 

। amani स्वकोय पुत्रं जहाति । ) तत्‌ञ्तस्माव्‌; कृप।मयि-ऋ- | 

agafa, मे-मयि, कृपाम्‌-दयाम्‌ कु ह-ब्िघे हि,-यत्‌-येन, लसद्भा- _ 

। काम्तिभासुरा, मद्भारती-ममत्राणो भारतश्रुमिभुपा-मारतभु गोऽ F 

'  झारस्त्रख्पा भवतु! o E SIA 

: द ] व मैने असंख्य पाप किया है, फिर भी आप 

| | 

| 
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(४) प्रताप-विजयः 


का पुत्र हूँ, अतएव हे कृपामयि आप मुझपर कु जी T Te 
कान्तिमासुर मेरी वाणी भारत भूमिका! अल रार प bi 
को रक को पलास्त्वा, तेजोमयीं कनकचभ्पक छं 
यात «ह्मि makaa Tara. संगो हितोउत्मिजडिनोझ्स्म्य य 
स्थलास्वुरृहस्य-स्थलकमलस्य कोरकम्‌-कुडमलम्‌ era ; 
लाम्‌-प्र रीं, क रक वम एक स्य-स्त्रण चम्पकस्य WA Laa 
गौरवर्णाप्‌ किळव तेजोमयीमु-त्वामु-भवतीम॒ स्मृत्वा अहम्‌, कार 
अत्रणंनोयाम्‌, MAMA AKATA दशाम्‌ 
दशया) AZA AFA 


:-अन्यतांगत इत्यर्थः । . ३ र 
अपरीकृतः भेग > कली के समान कोमल, स्वर्ण चम्पा के समान 


य्‌ मल क 
स्यलक तेजोम ५ आपः स्मरण करके मेरी एक 


गौर वर्ण वाली तथ a t री 
aina विळक्षण दशा हा गया ह. faqa मोहित हाकर में जड़ 


भिन्न सा हो गया हूं । 

त s n Te नां; ब्य|मारुदोज्म्वलतया त पा 
छावतामलपपक्म छलोचनानाँ सातः ? भविष्यति कदा माय पक्षपातः 

F „gafa, पोयूषिणाम्‌-ग्रभृतपमयानाम्‌ः विषवतां-चिप- 
SIWA maini मु-मंदयुगानाम्‌ च, ARI 
नि तेषां भावस्तया-श्यामारुण[उज्वलू- 
क्तताद्वारा समलंकृतानाम्‌-सुशोमितानाम्‌, ली ला- 
न्वितानाम्‌, अलसानि पक्ष्मलानि च ताति 


स हिताना १५ 


तथा-एवेतश्या मर 
वताम्‌लविब्रिबभावसम 


` लोचनानि-नेत्राणि तेषाम्‌ पक्षपात:-ऋटाक्षपात्र मयि-कुपाविषये, 


कदा भविष्यति । 


> भार विविध द 
माँ अमृत, तिथ तथा मदभरे, शोत श्याम YA रतनार a 
भाव समलं5त अघखुले तथा भ्र.समलंडत आपके नेत्रा का TU 
` पात्र मैं कब बनूंगा ? | 
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याता$स्मि, यया- ` | 
` -7 f J in `~ f म faa 
zapiska जडित :-जडतांगतड'स्म, ; 


ai 
A. 
Fir; 
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€ प्रताग-विजयः (१) 
aeran fafat इवमितं त्वदीय WE मु हसित च 
ugga मुग्ध-त्रदन सदर्न सुखानां छब्धा स्तनन्धयःशशुु कदा be l 
अप्ब-हे मातः, वद-कथय, स्तनन्थपशिशुः-दुग्वमु mi 
नोहारस्य-तुहिनस्य, सारवत्‌ शिशिरम्‌-शोतलम्‌ adan --भव a 
श्वपितमू-निःश्वसितम्‌, तत्‌ प्रसिद्धम्‌, मन्द-मन्द यथा स्यात 7 | 
मधु रम्‌-त्वदी यम-भवत्या: हसितम्‌-हासः. fra SIAME 
दनम्‌-अश्रप्रभुतम. तत्‌ दुग्बवत्‌ मुग्धं-मनोह रम्‌ AAH 
5 ginian g इति विवरे, लढ्त्रा-लप्स्यत Wi \ x 
हे मातः ! आप बतलाएं कि आपका यह gaggi Ty AT 
| . बर्फ के समान 5३ इत्रास, मन्द-मन्द मुसक्रानत्तथा दुरच समान 
` मत्रोहर मुख का दशत कब प्राप्त कर सकेगा ? 
नै & maani शशिशीत&७-शुक्ति-शुक्ले ? मन्मुग्ब-मानस-मनोहर-राजहंसि l 
ळावण्य-छालसित.ळोचनलोल-लक्षमीं द्रक्यामि भारति? कदा तव मज मूति KE 
| निसगंनः-स्वभावत एव शशिवत्‌, शोतो या शुक्तिः qaa 
| शुक्ला तत्सम्वुढौ-निसगं गशिशोतलणुक्तिशुक्ले | तब ga mpe 
| एत्र मनस रोत्ररइत्यर्थः तस्य मनोहरा मनोज्ञा राजहंसी तत्सम्बुद्ध 
| -मन्मुग्धमानसमनोहरराजहंसि | मातः-भारति सरस्वति लावण्येन 
| 
| 
| 


m 


„ain पुनः पुनः अभिशयेन वा लालसिता लोचनानाम्‌ लोकस्य 
या za ध्तामु-लावण्वलालसितलोचनलोकल्लदषमीं तव-भवत्याः ` 
मळ्भुपूतिमु-मनोज्ञविग्रंहम्‌ कदा द्रक्ष्यामि ? र. हि 
हे स्वभावतः चन्द्रमा के सहश शीतल शुक्त m 
वर्णवाली: तथा मेरे मनोहर मानस रूपी मानसरोवर को राजहं 


मातः सरस्त्रति ! आपके सौंत्दर्यातिरेक के कारण लोचन लोकको | ; 


लक्ष्मो के. समान आपको मनोज्ञसूति का मैं कब दर्शन कर पाऊंगा ' 
GA सञचार-चारु-चिकु रा$ळिवतमाननन्ते, विस्मारिते$पि नहि विस्मूतिमेति मातः 
i संवीक्ष्य na faai गगनेऽपि चन्द्रो मन्दो$भत्रत्सकळ्या करूयऽस्तिऽपि । 


` 
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हे मोत! ते-तव, सच्चारेण चारु-मनोहरः यः चिकुरः केशः 
` तेन अग्चितम्‌-सुशोभितम्‌ MAISHA. ब्रिस्मारितेऽपि-विस्मृतिं 
) प्रापितेपि विस्मृति विस्मरणम्‌ नहि एति-गच्छतिः यद्र चिरतामु- ` 
'यस्यशोभाम, संदीक्य-दृष्ट वा. गगने-आकाशेश सकलया 
-सम्पुणंया, कळ्या अन्वितोपि-युक्तोऽपिः ma-a मन्दो$भवत्‌ | 
-निष्प्रभो$भुत । 
; माँ मन्द-मन्द हिलते हुए मनोहर - केशों से सुशोभित 
आपका मुख भुलाने पर भी नहीं झुलता ' आपके मुख को शोभा , 
ही देखकर सभो कालाओं से युक्त अकाशस्थ . चन्द्रम फीका ' 
पड़ गया। ; 
` `© म्ये न ते प्रभविताइस्मि निवढधवेणी-श्रेणीभरे विकच-कोकनदः कदापि | 
. ` क्तेन मञ्ज्रुतम~मख्निमहुपुरेऽपि, प्राप्स्यामि किन्नहि पदं कर्लशिखितानाम्‌ | 

अहम्‌ ते-तव निबद्धाचासो वेणी तस्याः, श्रेणी भरे-पंक्ती . 
Aa -विकचकोकतदः-विकसित' कमलं न प्रभवितास्मि-भ वितु नाहे इति _ 
' मन्ये । तेन किम्‌ मञ्ज्रुतमञ्चेदं AHA, नुपुरर-मञ्जुत मम्ल | 


woes) WA फीकी कक ल. 


Q 
5 ९५ 


नृपरमू तत्र मञ्ञतमर्माञजमनूपुरे-मनोज्ञतमे “रि “ह. नपुरे, अहस | 
कलशिखितानामु-मनोहरघ्वतीनो.. T | 
_प्राप्स्यामि-लप्स्ये इत्यथ! । S | 
माँ मानता हूँ कि मैं आपको कबरी को पंक्ति में विकसित | 
कमल नहीं वन सकता. किन्तु कया मैं इशी से आपके मनोहर | 
नूपुरों की nga व्वनि का भो स्थान नहीं पा सकता हूँ ? 
4 भाषा स्वभाव-सरसा त्वमहं प्रसङ्गः, मन्दाकिनी मघुमयी त्वमह : 
 मन्दारवालकलिका an तदङ्ग ज्योतिमंयी विजयसे त्वमह पतर्जे; ॥ न 
| हे मातः aq स्वभावसरसा-स्वभावत: कोमला भाषा आसोति 
 स॒वंत्रपुरणीयम्‌ अहं च प्रसद्धः, त्वमु-मधुमयी-माधुयंवती मर्दा” 
 क्िनी-वियद्गङ्गवा असि अह च तस्याः तरज्गः-वीचि# त्वयः 


w 
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प्रताप-विजय! (७) 
मन्दारस्य-कल्पवृक्षस्य, वालकलिका असि, अहं तु तदद्धा-तस्या! 
कलिकाया: अङ्गः-अवयवोऽस्मि किः त्वम_ज्योतिमंयी-प्रकाश स्व- 
ख्या सती विजयसे, अहम, तदुपर्यासक्तः पतङ्गः शलभोऽस्मि | 

e माँ तुम स्वभावतः कोमल भाषा हो ओर मैं उसका प्रसद्ध 
हूँ, तुम तो मधुर स्वगंङ्काहो और मैं उसका तरङ्ग हुं. तुम . 
कल्पवृक्ष कौ बाल कालिका हो और मैं उसका एक अवयव हूँ, . 
तथा तुम प्रकाश स्वरूप हो और मैं उस पर आसक्त एक पतङ्क हूं 
{८7 qmis वाणि ? रजनी त्वमहं शशाङ्कः; वियुञ्छटाऽसि तदहं सजलो घनाङ्कः 
कर्तु रिकात्वमसि चेत्तदहं मृगाङ्कः त्वं याऽसि साऽसि परमेष शिशुस्तवांद्भः 
वाणि-हे सरस्वति, त्वम. पूर्णा रजनी असि-पुणिमाया रात्रिरसि 
अहम, (क्रिः) तु शयाङ्कः-चन्द्राऽ्म चेत्‌ त्वम, विद्यूत: छटा- 
शोभाऽसि तदा अहम. सञलः-जलपुर्णःः घनाङ्कुः-मेघोऽस्मि, चेत्‌ . 
यदि सवम, करतूरिका-मृगमदोऽसिं तदा अहम. मृगाद्कः-मृगक्रोडोऽच _ 
ऽहम, हे मात! त्वम याऽसि afa परमर्जकन्तु एषा-र्कावः लु त 
तव-भवत्या', अङ्कुस्थ क्रोडस्य शिशु बालोइस्ति । 
हे सरस्वति !आपर्याद पूणिमा को रात्रि हो तो मैं चन्द्र o 
हुँ; यदि तुम बिं्त्‌ को छटा होतो मैं जल भरा ja है याद l 
अथ ऋष्युरी है तो मैं पूत को नाभि हूँ। माँ आप जो ह यह कवि... 
तो आपको गोद का बालक ही है। TRS, 
bE “| चेजबद्रिक्ाउसि तदहं चटुलश्यक्ञोरः. चेतेव नत्राम्त्रुदुघडा तदहं. मयुर! । za 
A 
; 


qeni! aa तदा$स्मि; रेगोरस्वेषणातुर-तरोरस-रञ्जनोःहम्‌ | 

हे कल्याणि ! aq चेत्‌ यादि, चन्द्रिका-ज्योत््ता असिततु o 
अड॒म्‌ चटुलः-चपलः, चकोरोऽस्मि । चेत्‌ त्वम्‌ नवानाप्‌-तबीनातास्‌ 
अ-बुदानाम्‌-मेत्रानाप्‌ घटा afa ag अहम, तस्य प्रगयो मयुर T 
अस्मि । यदि an, कल्यलातिका-देववृक्षल्लरी IAE | 
तस्याः रेगोः-परागस्य अन्वेषणे आुरतर्अत्यस्तव्याङ्रुल। रस- 
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प्रताप-विजय! 


र 


र रि Ifi र 
रञ्जतः-रसिकोऽस्मि । T e 
ती ] यदि आप चांदनी हैं तो मैं चंचल | 


हे कल्याणि सरस्व d 7 
'चकोर हूँ, यदि आप नवीन मेघ की घटा हैं तो मैं उसका प्रणयो . 
age हूँ, यदि आप कल्पवृक्ष की लता हैं तो मैं उसके मकारन्द | 

अन्वेषण में व्याकुल रसिक हूँ । | 


A A ते निनादथ, Mataa दाणि वीणां, चङ्च्चरचर 
यपश्षिस्सरत्स्वरसुघा-रसपान-कर्त्ती भुयात्ततायमज रः शिशुरीशदत्तः 


बाणि ! हे सरस्वति भूयः-पुनः qaam -दीप्तिमताँ, चरा” 


बिमोहबिधो प्रबीणाम्‌ । | 
i 


चराणाम -जड़जङ्गमानाम,. विमोहनस्य विधौ प्रबीणाम -कुशलाम _ 
दोणा-बल्लकीं, निनादय-वादय आदरातिशय da Ta बीर्सा 1. 
| ग्रस्याः निस्सरत्ती-आविभंवन्ती, स्वरसुघाया:-स्वरामृतस्य. पानेन- 
आस्वादनेन, मत्तः-प्रमत्तः तव~भवत्या; अथम, शिशु:-बाल: | 
ईशदत्त। अजरः-जरारहितः भुयात्‌ । | 
_ . माँइस चराचर जगत्‌ को मोहित करने में समर्थ आप 
अपनी वीणा अवश्य बजाये जिसके स्वरामृत के रसपान में मुग्ध, 
यह कवि ईशदत्त जरा रहित हो जाय । व | 
लेखनी प्रति ` 
अयि लेखनि | लिख्यताँ तरया, वरवीरस्य यथा-यथा कथा । 
क्रियतां च तया विचारणा, प्रभवेदद्य यया . सुधारणा NA 
afa लेखनि-अंयि तुलिकेः वरव्रीरस्य-श्ेष्ठवीरस्य महाराणा 
प्रतापस्य कथा-वृतान्तम_ यथा-यथा-याहृशी वर्तते इतिशेषः तथ 
तेन प्रकारेण, विचारणा-बिचारः क्रियताँ-कुर यया-निचारण 
मद्य-सम्प्रात, सुधारणा-सद्बिचारः, प्रभवेत्‌-उत्पद्चं | 
wa . [ऐ तूलिके श्रेष्ठ बीर महाराणा प्रताप की जेसी कथा 
SH उसी तरह से छिखो तथा उस तरह के विचारों को उत्पन्न क 
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2 ` प्रताप-विजय! (Ge) 
जिससे आज सद्विचार उत्पन्न gil . 
ggasi मृषो विलेखने बवचनाऽपि प्रबले | समः प्रये 
न च हिन्दुमतामिधातिनी, यवनानां न च पक्षपातिनी ॥ 


है मम प्रिय प्रबलें तूलिके ववचनापि-कुत्रापि, मृषा-मिथ्या, , 


विलेखने-समुल्लेखने, न प्रमवेः-समर्था भूया न च-त वा हिन्दूनां 
य॒द्धिमतमं_ तस्य-अभिघातिनी-पक्षपातकारिणी भुयाः । 


- थे मेरी प्रिये तथा प्रबळ तूलिके तुम कहीं मृषा ने लिखना : 
न तो हिन्दु मत का विरोध करना और न तो कहीं यवनो का | 


पक्षप्रात करना ।. 
, -ट कथमेतदळम्प्रभा-रतं; भुवने5मुदधुना प्र भा-हतम्‌ । 
कत्रि-कल्पछते | विलिस्यतामिति सवं सुविविच्य निर्भयम्‌ ॥ | 


हे कल्पलतिके-तूलिके, asana पु्ण-कान्तिभातुरम_ 


एतद-मारतवर्षन_, अवुना-तप्प्रति, भुवने लोके प्रभा हततम -नि- 
STAA, क वम -कस्मात्‌ कारणात्‌, अमुत्‌-जातम, इति सवम-संपू- 
va विविच्य-पविवेकम,, निभ॑यम, विलिख्यताम -समुट्ट कनं कुरु । 

थे कवियों के लिये कल्पलता तुल्य तूलिके ! पुणं प्रमा से 


_ देदीप्यमान यह भारत संसार में निष्प्रभ क्यों हो .गया, इस बात i 


को. निमय होकर विवेकपूरवंक्र लिखो । 
क्षण समीक्षणम्‌ 


20 न या स्वकीयं विजहाति भारतं. मदानने नृत्यति चाप्यनारतम्‌ l 
सरस्वती सा जननीव मद्वचः कयं न कुर्यात्‌ प्र तिभा-प्रभारतम्‌ ॥ 


या-सरस्वती देवी, AJA -आत्मन्तोनम_ भारतम _-भारतवर्षम्‌ . 


कदापि. नः विजहाति-त्यजंति. च-किःच, . अनारतम -सततः 


5 


मदानने-मममुखे, नृत्यति-विराजते, सा-सरस्वती, जननीव-मांता- | 


SINS ४४92४ 


इव, प्रतिभायाः-न वन वोल्मेषशालित्या बुद्धेः प्रमया-कान्त्या उने | 


gra 
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(१०). _ _ प्रताप-विजयः | 
मनोज्ञम , मदबचः-मम वाणोम_ कथम न कुर्यात्‌ ? अवश्यमेव 
कुर्या दित्यथ! । 


जो सरस्वती देवी अपने इस भारतवर्ष का कभी त्याग नही . 
करती हैं तथा मेरे मुख में सदा नित्रा करतो हैं, वे. माठा के | 
ana मेरी बाणो को. वुद्धि वेभव सम्पन्न क्यों नही करेगी? | 


` अर्थात्‌ अवश्य करेगी । 


222 


भणंच्चळलांच्चनपटम्रिये जने, वथा यथा शास्त्-पुराण-जल्पना । 
तैथाद्ययूनां निवहे-प्र भाहते, वृथाऽस्मदीया रण-कोति कुल्पना IT 


यथा-येन प्रकारेण भणंपरवळ एचासौचित्रपटो भणञ्चलच्चिः ` 


) ' ` त्रपटः स एव प्रियो यः्यासौ :तंत्र भणचवलच्चित्र टप्रिये-चलचित्र- 


क्षणप्रिये जने यथा-येनप्रक्रारेण, शास्त्राणाम पुराणानेच्व जल्पना" : 


` प्रवचनम _-वृथा-अकिर्त्करम_ भवति । तथा-तथव अद्य-सम्प्रचि 
> प्रभाहते-निष्प्रमे, यूनां-युतकानाम_, निवहे-ममूदाये, अस्मदीया- 


मामङ्ीना, रणकोतिकल्पना-संग्रामयशस्कल्पना वृथव । 
जिस तरह सिनेमा के प्रेमी पुरुष के समक्ष शास्त्रों तथा' 


पुराणों के उपदेश व्यथं होते हैं, उभी तरह आज निष्प्रभ युवक 


समाज में मेरी. रगकोति को कल्पना भी व्यर्थ ही हैं । | 
प्रताप fager तथाऽपि वर्णना, मया यथार्शक्त. स-भक्तिचित्रिता । ` 


` ` qifa, भारतभूरियं यया पवित्रयिप्यत्यथ . fra साऽद्य माम्‌ ॥ 


तथापि-अथापि," मया-कविना यथाशक्ति-शवत्यगुसारम, सभक्ति- 


afegia. प्रतार्पासहस्य, वणंना-कथा, चित्रिता-वणिता,ययार | 
` वर्णनया, इयं भ।रतभुः-भारतस्य भुमिः, पर्विद्रिता-पावनीकृता सा" 


वणंना, अद्य माम afaa, न-नहि पवित्रयिष्यति-पावथिष्ति क्रिम्‌ 
फिर भी मैंने अपनो शक्ति के अनुसार भक्ति पूर्वक प्रताप- 


wa सिह का वर्णन क्रिया है | जिस वर्णता ने इस भारत भूमि को. 
` पवित्र किया है वया वह आज मुझे नहीं पवित्र कर पायेगी 


r 
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; g .. प्रतांप-विजयः  . (११) 


$ स्य .देशे; रति स्त्यंतुत्तमा न वा स्वंघमंव्यधया$कुलम्मनः .। NA ; 
न agad सफलो मम श्रमः, किम स्ति-मिष्ट कपये पयः qafa 
यस्य-पुरुषस्य, देशे-स्वदेशे भारतवर्ष इत्यर्थः, अनुत्तमां-श्रेष्ठा , 
रतिः-स्नेहः, नास्ति, वा-अथवा यस्य 'मन:-अन्तःकरणम., AHA 
स्य व्यथया-वेदनयो, व्याकुलं नास्ति तत्कृते-तंस्मे. असो मम श्रमः- ` 
` प्रयासः सफलो न-नास्ति । काये-त्रानराय क्वचितु-कुर्वापि पयः 
दुग्धम_ मिष्टम_ भवति किम, ? नहि एव भवति । 
- जिस व्यक्तिकी अपने देश में सर्वोत्तम भक्ति नहीं है अथवा 
जिसका मन अपने घमे की व्यथा से ब्याकुल नहीं है. 'उसके लिये . 
मेरा यह प्रयास व्यय है ! बया कहीं बन्दर को दूध मोठा लगता 
? कहीं नहीं 2 
| क व रसो गुणोऽथत्वा न रीतिरत्रारिति तथाप्यसौ कुतिः । 
` न्‌ कस्य मोदं वितनोत्येद्र पणा विभूषणाऽप्यङक-गता वधूरिव ॥ 
| अत्र-अस्यां वर्णनायाम्‌ । अलङ्घतिः-अलंकारः १उपमादिकः) 
| नेव-नास्त्येव अथवा रसः-काव्यात्मभुतः . वा रीतिः-वेदर्भ्यादिका 
| था गुणः-प्रसादादिको -न-नास्ति' तथापि-इत्यं भुतापि अदुषणा- | 
दोषरहिता इयं कृतिभ-रचना विभ्नुषणाऽपि-अत्नलंकृताऽपि Au | 
-रसेन क्रोडं स्दयमम्युपागता वघूरिव-नवाङ्गना इव कस्य सहृदयः 
~ स्य मोदमृ-आनन्दम्‌ न-नहिं विस्तारयति ? ; 
|... यद्यपि इस रचना में अजेफार, रस, गुण तथा रीत. का 
| अभाव है फिर भी यह निर्दोष कविता क्रोडस्थत नवीन वध के 
मान किस सहृदय के आनन्द फो-नहीं बढ़ायेगी ? ' . , 
भनोजमुच्छन्मदिरा मदाछसा मनोज्ञ-हाला?-रसपानछालसाः । | र 
| qag बा .नैव पठन्तु का क्षतिः qia तेषां न विघीयते नतिः {ई O | 
| - ` मनोजबत्‌-कामतत्‌ मूछन्त्या!, Mara, मदिरांयाः-मच्चस्यः 
| 


j 


नंदेच-अळप्ताः-आलस्ययुक्तत्वातु. किमपि कतु मभ्रभवन्त स 


i ; “34 A 
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-मनोहारिण्याः,  हाल्या-मदिरायाः रसस्य पानस्यलाल्सा 
वर्तते येषाँ ते मनोज्ञहालारसपानलालसाः इमाम: - 
-रचनां पठस्तु नवा पठतु का _क्षतिः-नाणाहोयते किव्चित्‌ अतएव 


) 
J 


y. 


4 


>] 


we 


अभिलाषा 


वथेव-मुधेव तेषाम, मदिरापानेन नष्टश्रीकाणास्‌ नतिः-नमस्कारः | 


` न विधीयते-नक्रियते इत्यथः । 


जिनकी लालसा काम के समान मोहित करने वाली मदिरा १ 


' वान के लिए बनी हुई है अथवा जो. चेतना शून्य बना देने वाली . 
के रसरान में अलप्ताये हुए हे' वे इस रचना को पढ़ या | 


; . हा g I J 


नमस्कार भी नहीं करता हूँ ! _ 


 उपक्रमक्रमः 


A 5 agafa लोके महिमाऽऽल्यः सदा, यदीय लोकोत्तरता हिमालय: | 


स राजते भारत-भूतलाङचले विराजते भारतवषनामभाक्‌ । 

म हिम्नाम्‌-ऐश्वर्याणाम्‌ आलयः-आकरः-हिमालयो यदीयलोको- 

-.. त्तरताप्‌-यस्य लोकश्रेष्ठाताव्‌ लोके-जगति’ . सदा-सततं व्यनक्ति 
‘afaa, सः-देशः  भारतवर्षनाममाक्‌-भारतवषंनामकः 
राजते-शोभते भारतस्य ज्ञाननिष्ठस्य भुतलस्य 


विराजे 


महामहिमा सम्पन्न 


ते विद्यमांनो$स्ति ) 


अच्चले प्रदेशे 


हिमालय जिसकी -सकंश्रेष्ठता को संसार 


में प्रख्यापित करता है, वह भारतवर्ष नाम का देश ज्ञाननिष्ठ 
$ RI भुभाग में विद्यमान है ॥ : 
सदैव -गंगा-यपुना-सरस्वरती-नदी-तरंगा55ठुल्तो महामहाः । 


जगतप्रयेश्-प्रिय-वेपत्रान्‌ हि यः सः एष देशः किल कस्य न प्रियः 


यो हि महामहाः-महैश्वयंसम्पन्नः . भारतवर्पः-गञङ्गा-यमुनाः 
सरस्वतीत्य।ख्यनां नदीनाँ-स्रोतस्विनीनाँ तररङ्गः-वीचिभिः? लुल्तिः 
` -द्राळ्ितपादमद्मो हि निश्चयेन, यः भारतः 


r 
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न पढ इससे भेरो वथा क्षति दै.? अतएव मैं d ही उनको | 


ह 
» 
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विष्णोः प्रियवेशवार्न्‌जध्रियरूपवान्‌-वतंते स .एष किल देशः्कस्य 


` जोत्रस्य प्रियो-अभिमतो न भविष्यति ? सवंस्येव प्रियोभवि-. ` 


Is 


ऽयतीत्यथः । 
महा बेभवशाली जिस देश के पादपद्मों को गद्भा-यमुना 
और सरस्वती आदि नदियाँ पखारती हैं तथा जो भगवान्‌ विष्णु 
का प्रिय वेष वाला है, वह देश किसको नहीं प्रिय होगा? अर्थात्‌ 
सबको . होगा । | 
कृगाण-कुन्तादिकशस्त्र-ञझङ्क्रता, सर्दव वीरोचितहुङ्‌ क्रताऽङिकता, ` 
प्रताडिताऽराति-ततिस्तदङ कगा विभाति मेवाड़ महो महीयसी [ 
कृपाणकुन्तादिकेः-असिभललप्रभृतिभिः शस्त्रः झळ कृता-झङ्भा- 
रवती सदेव-सवंदेव ` वीरोचिदामिः-वीरानुकूलाभिः हुकृतिभिः- 
हंकारे अङ्किवा-परिपूर्णा ! प्रताडिता-पराकृता. 'अरातीनाम्‌- 
शत्रणाम्‌ ततिः समूहो यत्र सा! महीयसी-महैश्वयंत्रती, Nargen 


ही-भुमिः तदङ्कपा-तस्य उपयु क्तपु श्लोकेयुप्रोक्तश्वय॑सम्पन्नस्थ | 


भारतवर्षस्य, अङ्कुगा-क्रो डस्था सती विभाति-राराजते 1 


तळवार भाला आदि शास्त्रों की ध्वनि से झंकृत बीरोचित | 


हुकारों से सदा परिपुर्ण, समागत शात्रुओं को. परास्त करने बाली 
Xag भुमि इस भारत को गोंद में सुशोभित हो रही है.। 

दुरन्त मोहम्मद? मोहमदनं पुरा पुरारातिमयी चकार या. 
Matari शिळ तन वतते पुरी सुधीरोदज-वन्द-वन्दिता 


तत्र-मेत्राइभूमौ; -सुबी राणाम्‌-घेयंत्रतां वीराणाम्‌ करुजानाम्‌ 


च-वँशयानाञ्त्र वृन्देन-संमूँहेन वस्दिता-संस्तुता चितोड armdi 
पुरो नगरी बते) -पुररातिमयी-गङ्करस्लूपा या-तगरो। पुरा- 


प्रात्रीने काले. दुरन्तानाम्‌-दुमदानाम्‌ मोहम्मदात्ताम्‌-यवनानास्‌ - 


मोहस्य-ग्रस्य मद॑नम्‌-नाशमः, चकार-अकार्षीत्‌ । 
चीरों तथा gadi के समूह से वन्दित उस मेवाड भुमि 
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Oqa, -कलिकानामु-कुड्मछानाम_अंकुरादपि सुकोमला+-मृदव्यः | 
' तृणोपमाः-तृणवत्त सहखश/-अनेकाः - वह व्ये:-कुलाज़ना: ˆ युगपत्‌ | 


` संरक्षणाय, तनुम-शरोरम्‌, उ्वलने-अग्नौ, .विदग्धवरंयः-प्रऽदा- 
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(चित्तौड' नाम की नगरी है, शंकर स्वरूपा जिस नगरां ने यद 


"के मद का मदन किया। . . 
इहेव वध्वो garaga: सुकोमछा हा कलिका$ड कुरादपि 
स्वधमं -संरक्षण-हेतवे. ततु, विदग्धवत्यो ज्वळने तृगोपमाः . „ 


हा ! विषादस्यायं विषयो वतते यत्‌, afaa? Ti- 


समकालमेव, wafa fazaa पातिंब्रत्यस्य च, संरक्षणहेतवे 


aaa अभुवन्‌ । 


yA 


- हाय! जिस नगरी में कली से भी कोमल, हजारों कुलाज़- 
नाओं ने अपने घर्म की रक्षा के लिए तृण के समान एक ही 


` बार अपने शरीर को अग्नि में जला दिया । 
aka daaa नुणामिय्रें, महा-महाभारत-रगभूरशूत्‌ 


विवोधयन्तो च विपक्षिणां क्षयं, खमुच्छ्‌ता-वँजय-्वंजयन्तिका 


इयम्‌-'चित्तौड भुमिः ` सिसोदियाख्यवंशजानास्‌ TMA- 


जनानाम्‌, महाभारतस्य-एतन्नाम्नः संग्रामस्य ' रञ्गभुः-रञ्गभुमि 


महती चासो महाभारतरङ्गभुः-महामहाभारतरङ्गभुः;. अभुत्‌- 


किच्च अस्यास्‌ विपक्षिणाप्‌-शत्र,णाम्‌' क्षयस्‌-नाशस्‌, विवोघयम्तो- 


. प्रकाशयन्ती विजय एव गेजयः तस्यगेजयन्तिका-ध्वजा समुच्छिता 


-दोधयमाना aya । 
L यह चित्तोड़ भूमि सिसोदिया गँण के लोगों की सहाच महा- 


आरत भुमि बनी । यहाँ शत्रुओं के नाश को अभिव्यक्त करतो 
` हुई विजय ध्वजा फहराई । § 
च 
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प्रताप-विज य; _ (१५] 
> हि वीरोऽसि यदि त्वमन्यथा, A तुन सहसा qarag । 
सद! वदस्तोद जनान्त्मागतान्‌ agea या गगन ज्भुवाउमत्रत्‌ ॥ 


. या-विजयपत्ताका, सदा-सवंदा यदि aq व्रीरोऽसि- 
भट्टार्शस, ताह समेहि-आगच्छ `: अन्यथा-नोचेत्‌ ननमु-निश्‍चि, ` 
तम्‌ पलायनं बिधेहि-पलायस्व, इतिः ` समागतात्‌-योढ मागतात 
जनात्‌-शत्रर्‌-अरहादवं-अहोराँत्रम्‌ क्दन्तोव गृगनंगता अभवत्‌-आका- 
शमचुम्बत्‌ । ; Ya 
याद तुम बीर हो तो आजो अन्येंथा भग जाओ, इस तरह 

से रात दिन आये हुए शत्रुओं से कहती हुई जो. विजय पताका 

आकाश तक पहुंच गयी । | he 
2 यता त. या agaian, प्रतापिनीत्यात्‌ परिप न्यिवदयताम्‌ । 
इयं पुरी सँव मदामतस्मिनी, ध्वजावती, तच्छिरसा नमस्पताम्‌ I 


या-चित्तौइभूरमः, प्रतापिनोत्वात्‌ ऐश्वर्यबतीत्वात्‌ aaa- - | 
ताव्दक्ार्वाम-सप्तशताछ्द यावत्‌, 'परिरपान्थिवश्यताम्‌-शत्रुपरतस्थ्र=` ` | 


ताम्‌ न गता- नहि प्राप्ता. तत्‌-तस्मात्‌- सा ` एव-नगरी. ` महा- 
मन स्विनी-अत्यधिकात्माभिमानिनी क्‍्वजावती-द्य लोकपर्यरेधतद- ` 
यमान विंजयपताकावती . इयम्‌-पुरो-नगरी, शिरसा-मूर्ध्ना, | 
नमस्यत$म्‌-प्रणम्यतामु । , 
जो अनने sag के कारण सात सौ वर्षे पर्यन्त शत्रुओं के ' 
ada नहीं हुई वंह यह महा मतस्वितो विजय पताका से युक्त. 
लगरी शिरस! प्रणम्य है । ; - 
पी प्रतापी-प्रतापः ` 
अभूत्पुरा भारत-मा-विमासकः, स qafore सदङ (ज्ज. युपांसकः 
wa दुर्ग चितौर-शापकः, प्रतापतः परताप-त[श्चकः ॥ 


qi काजे, महाबडी-महातलयाली, प्रवापसिहः-एव- ` 


, 
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न्नामकः,दुगश्‍चासौ-चित्तीरः दुर्गंचित्तौर: तस्य शाशक:-प्रशासकः-. ` 
दुर्ग चित्तौरशांसकः। भारतभाविभासकः-भारतस्य भा-प्रभा; ठस्या 
[वभासकः-प्रकाशकः, एकछिङ्गस्य-शंकरस्यं . सदघ्र :-सच्चरणस्य, | 
 उपासकः-उपासिता परवापनाशकः-परपीडाविनाशकः अभ्नुत्‌। | 
` प्राचीन काळ में आरत कौ- महिमा को प्रकाशित: करने 
` बाले भगवान शंकर के चरण.कमळों का उपासक, दूसरों के दुःख 
को दूर करने वाले चितौर दुग के प्रशासक महाबली प्रताप सि 
हप : er 
. ` 7, अटाद्यमनो ह्यटवीपु सन्ततं, स्वतन्त्रता, सकलब्र-पुत्रकः N 
` अवाप दुखं नहि कि व्यथाऽऽकुछः, स वीरतायास्तनयो वरास्वितः ॥ 
` वीरतायाः शुरतायाः वरान्वितः-बरदानप्राप्तः, तनया-पुत्रः, 
। सकेलत्रपुत्रक!-पत्तोपुत्रसहितः, aina, ष्य- 
`. थाकुलः-वेदनाव्यांकुल; सः-महारा. प्रतापः) . अंटवापुळिविधिनेयु 
- सन्ततम्‌-अनिशम्‌, अटाट्‌मानः-परयंटमाणः, किम्‌ ` दुःखम्‌ नहि 
अवाप-प्राप्तवान्‌। . ` ` 372 
वे वरदान प्राप्तं वीरता के पुत्र अपनी पत्नी तथा पुत्रों के 
` 9 साथ, स्वततन्त्ता प्राप्ति को कामना से ज॑गलों में सदा घूमते हुए -. 
किस दुख को नहीं पाये ? (aata किये) नड 
५ & .अनाथ-नारीजन-शोक-शोचन!, गवां ` द्विजानां गळदश्‌_मोचनः। 
 सएकएवाऽमवदार्य-रोचनः, समुश्ळसल्लोहित-लोल-लोचतः ॥। 
` ` ` अनाथाशच ते नारोजनाः तेषां शोकं शोचति-वित्रारयतिं, 
. अनाथनारी जन शोक शोचनः, गव्राम्‌-धेनूनाम्‌, ट्विजानाम्‌-ब्राहा- 
O णानाञ्च, गर्लन्ति यानि अरश्राण तेषां मोचनः-अपसारकः, समुल्ल- 
` ` संती-सुश्षोभमाने लोहिते-रक्त, छोले-चञ्चले, छोचने-नेत्रे यस्य 
यंसौ समुल्लसल्लोहित लोललोचनः, आर्डे$यो रोचते यः असो-आर्थ 
रोचनिः5-सः प्रताप {तह एकएव ~एकाबयेव RAIRA । - 


t SS) 


(१६) ` . प्रताप-विजयः 
| 
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(१७ ) प्रताप-विजय! | 
अनाथ, नारियों के शोक से शोकाकुल होने वाले. गो तथा 
ब्राह्मणों की आँसू को पोछने वाले, मनोहर लाल तथा चचंल 
नेत्रो वाले तथा भायेजनों के प्रिय प्रताप सिह अकेले हुए । 
मुमोच कोपात्तरुणा$रुणाधरः कच-प्रवन्धान्‌ यवनी जनस्य यः । 
स॒ हिन्दुना केन स-रक्तविन्दुना, न लालनीयो जगदेकरत्नवत्‌ | 
AC तरुणः-परिपुष्टःअरुणः-रक्तः अघरः-अघरोष्ठः यस्यासी-तरु ` 
णारुणाघरः, यः-प्रठार्पासह! कोपात्‌-क्रोधात्‌ यवनोजनस्य-यवना- 
,  नाँपत्नीनां तासाँ पतीन्‌ हुत्त्वा कचप्रवन्धानु-कबरीबन्धान, मुमोच 
` ` सः-केन हिन्दुना रक्तविन्दुना-शोणितविप्रुषा जगतः एकम्‌-प्रघा- 
नम्‌ रत्नवत्‌ऽरत्नसहृश न लालनीयः-समादरणीयः ?? समादर- | 
णीय एव । 
` पुष्ट तथा लाल ओष्ठ वाले जिन्होंने यवन पत्नियों के केश `. 
बन्धन को ( उनके पतियों को मारकरखोल दिया, वे .किस हिन्दू 
के रक्त. बिन्दु के द्वारा संसार के प्रधान रत्न के समान धमाद: 
रणीय नहीं हुए । 
þe विशालवक्षा अधिपाणि WRAT, महाकराछं करवाल-कालकम्‌.  - 
gaam: स महोधमण्डलान्‌ जघान्‌ लोकेषु शरान्‌ हठान्वितान्‌ l 
इन्द्रस्य-पाकशासनस्प बज्र -पविः-इन्द्रव्रः महोध्ाणाम्‌- 
पवंतानास्‌ मण्डलान्‌-समूहाच्‌, इव विशालवक्षाः-आयतोरस्कः सः 
अघिपाणि-हस्ते| महाकरालम्‌-अत्यम्तभयंकरम्‌ करवालः-असिरेव 
कालकमस्‌-मृत्युम्‌ इव भासयन्‌-प्रकाशयन्‌ रोोकेषु-हेठान्वितान्‌-हठ- | 
qam: खठान्‌-दुष्टान्‌ यवनान्‌ जघानं-ममार । पे 
जसे इन्द्र ने बञ्ञ से पत समूह को नष्ट किया उसी तरह | 
विशाल बक्षस्थल वाले. प्रताप सिह ने अपने हाथ में ' काल के 
` समान. भयंकर तलवार लेकर दुष्टों का विनाश किया । 
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[१८) ` प्रताप-विजयः 


(6 प्रसन्नचेता चिना geat syrg: परिणद्ध-कन्थरः- । 


नबाब्जनेत्नः श्वरदिन्दुमुन्दरः स बेषतोऽभरुद्‌ भुवने पुरन्दरः 1 
प्रसन्तचेक्ता-प्रसन्नमना, बालिनां-बल्यालिनामू,  धुरन्वर:- 

अग्रंगण्यः, लपल्छछाउः-योभरमानभालः परिणद्वकल्धर:-प रिपुष्टस्क- 

न्थः नवाव्जनेतः-क्रमलघहशनेत्रेत्राव्‌ शरदिन्दुसुन्दरः-शरत्कालीन- 


चन्द्रः इव मनोज्ञः, सः प्रता सहः भुवने-लोके, वेषत:-वेपेण पुर" 


म्दरः-इन्द्रः इव अभुत्‌-अभवत्‌ | ; 
प्रसन्न मन वाले. asai में श्रेष्ठ सुन्दर ललाट वाले, 
मोटी कन्धा बाले, कमळ के समान नेत्र वाले तथा शरत्काल का 
चन्द्रमा के समान सुन्दर प्रताप सिह देष के द्वारा संसार में इन्द्र 
के समान हुए। | ; ; 
afat: कल्पतद्प्रभीकृतः; स्वयं विडौजा इति Aafaa: । ` 
बृतोऽरिभिः काळ इव स्वमानसे स कल्कि-कल्य: afea: कंठी जर्न: । 
_ स: अकिञ्वने:-याचक;: कल्पतरुप्र भोकृत:-कल्पत रो:-प्र भयान्वितो 
सम्पादितः, अथं स्वय बिडोजा-इन्द्र इति वीरेः वन्दितः-संस्तुतः 


" fasa अरिभि:-शर्त्राभः स काल इव-भृत्यु सदृशः, स्वमानसे-स्वह्‌- 


दये 'बुतः-मानितः इत्थं सः जने;-प्रजाभिः कलो-कछियुगे कर्किः 
कल्य:-कल्वयवतारवारो विष्णुरिव’ कलितः-स्वोकृतो5भुत्‌ । | 

प्रतार्पासह को निधन याचको ने कल्पतरु की कान्ति से युक्त : 
माना. AA ने “ये स्वयं इन्द्र हुँ? यह कहकर उचकी बन्दना को 
शत्रुओं ने अपने मन में उन्हें काल के समान माना . तथा: 
प्रजाओ ने प्रताप fag को कलियुग में विष्णु का कल्कि aa- 
तार मात्ता । 


६ णे a) यस्य,रणे रतिभंवेत, पदे पदे यो विनिपातयेदरीन्‌ _) 


. तेदद्य कि विस्मग्र-कारणं बुधाः | a-ak सम्प्रति चेत्स पुज्यते । | 


| हेवुधाः-हे विद्वान्सः, यस्य-प्रतार्पासहस्य, रातिः-अनुरागः ` 
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' प्रताप-विजयः प) 
रो क्षणे-प्रातंक्षणम्‌ रशे--संग्रामेः भवेत्‌, यः पदे पदे-प्रतिपदम्‌ 
अरीन्‌-शत्रून, विनिपात येत्‌-प जयेत्‌ सः चेत्‌-प्रतापः सम्प्रति ` 
इदान गृह गृहे-प्रतिगृदस्‌ पुज्यते । . तदद्य-विस्मयस्य-आशचयंस्य 
किस्‌ कारणम्‌ आस्ते ? नास्तिकिस्चिदित्यर्थ: । $ 
° हैं विद्दादों | प्रतिक्षण युद्ध करने की अभिलाषा वाले. पद 
पद पर शत्र आओ को पराल्त करने बाले परुष प्रताप fag की. इस 
समथ यदि घर-घर में पुजा होती हे तो इसमें आश्‍चर्य की 
कौन सी बात हे | DE 
SR, MARA सहसा प्रयेशत:; स्ववेशतो भीमतमं तभो aag 
saiga निज िइनाइतः, प्रकम्पयामास न कस्य maag vV 
स्व दरिसन्ये स्वशत्र सेनामध्ये, संह सा-अकस्मात्‌, प्रवेशत 
-प्रवेशेन स्ववेशात:-स्व!ळतेएच भीमत्तमम्‌-भयंकरम्‌ तमः अन्ध- . - 
'कारस मयच्‌-उपस्थापयत््‌ निजस्य-स्वस्य, £सिहमादेन-गर्जनेन 
द्वारा कस्य-शाना:,मानसघ-हृदयम, नहि, प्रकम्पयामाञ्च 
~वेपयासास एब। ट 
अकस्मात्‌ शत्र छी सेना में प्रवेश करके अपनी आकृति के 
हारा घार.माह पदा करके इस प्रताप सिह ने किस गात्र के 
दय को नहीं कंपा दिया "उः 
SK बभूव छोक्ोतरभञ्यभास्य aguR मुगलान्वेये महान्‌ { 
स राजरार्जेविदितम णामको, ज गल्् सिद्धोओ्कव रेसि-नामकः । 


देशु...दशा RE 

सुगळान्वये-मुगळवंगे रेति नामक ag- हि जगत्‌ 
"म एङ-छोकञ््यितः लोकोत्तर भव्य भाग्यवाद लोकोतर- क- 
WA { wiar i सुन्दर्‌सु मव्यम्‌-दवंविदते यस्यासौ म पह्दीप:- 
मेढा 51 KAA सः-अकवरः राजराज:-सवेराज कि). विहित - 
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( २० ) प्रताप-विजय! 
प्रणामक! शिरसाभिगंदित: आसीत्‌। ` 
` मुगलगंश में लोकोत्तरभाग्यवाले लोकप्रसिद्ध महाराज अकबर 
हुए जिन्हें समी राजा प्रमाण करते थे। 

पितामहो" यस्म महापराक्रमी; गुरोन नाम्ना च बभूव ववर! । 

न . विजित्य पानीपत-युदमत्र यः प्र सिद्धतामाप धराप-मण्डले || 
यस्य अकबरस्य महापराक्रमी-महाबलो पितामहः पितुः 
far, नाम्ना-संज्ञयां गुणेन च-वर्णर' अभुत्‌ यः-वर्गर अत्र-भारते ` 
पानीपतयुद्धम्‌-पानीपत्ताइ्य संग्रामस्‌ विजित्य-नित्वा ` घरापण्डले . 
-चराम्‌-पृथ्वी, पान्तीतिं घरापाः-राजानः तेषां. मण्डले-समूहे . प्रसि- 
द्विम्‌-ख्यातिमवाप-प्राप्तवात्‌। . 

. जिसके पितामह बर्गर गुण से भी aTe (उदण्ड) ही थे। 
उन्होंरो पानीपत को लडाई में विजयी होकर राजाओं में प्रसिद्धि _ 
प्राप्त की । 

cg पिता च यस्य क्षिति-राज रञ्जनः -हुमायू ” नामा रिपुरोष-भञ्जनः । 
प्रभञ्जनस्तश्य सुतो भवेन्न कि विपक्षि-सन्य ङ्गत-गेर्ग गञ्जनः ॥ 
qna यस्य-अकवरस्थ हुंमायु” नामा-हुंमायु नामक 
विता-जनकः, क्षितिराजरञ्जव-पृथिग्या राज्ञां प्रसन्नकरः, रिपुरोधभ- - 
खनः शत्रणां क्रोध बिनाशकः आसीत्‌ । त्तस्य हुँमायोः : सुतः-पुत्र 
` अकबर, तिपर्षिसन्यगतर्गवगञ्जनः-शत्र सन्य शवत्यपहा रकः प्रभञ्जनः 
. -वाय, (इव) कि न भत्रेत्‌-कस्मात्‌ न सजायेत । 
` ` जिसका हुँमायु नामक पिता पृथवी के राजाओं को प्रसन्न 
रखने वाला तथा शत्र ओं को सेना के क्रोध को नष्ट करने - वाला 

था उसका पुत्र अकबर वायु के समान शत्रू ओं के गवं को दूर करने . 

चालाक्योंनहो। 
k छली रिपुर्मारतवर्ष-भू-भुवाँ स कूटनीतौ प्रथितो भुवस्तले । 
यम-भ्रतिस्यवि-विशुदव रदवं, निनाय नाशं क्रमश! पराक्रमम्‌ U 
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प्रताप-विजय [२१) 
भारतत्रषं भुमु वाम्‌-मारतोयानाम्‌, रिपु:-शत्रु; भुवस्तले-पृथिव्याम्‌ 
कूटनीवौ-छइमब्यबहारे प्रथितः-प्रख्यातः सः . यमप्रति- 
स्पर्थिविशुद्धदैन्दवम्‌-यमराजस्यापि प्रतिभटभुत्तम्‌, शुद्वहिन्दु सम्भूतम्‌ 
पराङक्नमम्‌,-शौयंम्‌. क्रमशः-क्रमेण, नाशम्‌-विनाशस्‌, faar- 
अनयत्‌ । -. 


भारतोयो का शत्रु कूटिनोति में प्रसिद्ध, उस अकबर ने यम 
से भी प्रतिस्पर्धा करने वाले शुद्र हिन्दुओ' के पराक्रम को क्र मशः 
ठेठ किया। 


स हिन्दुहा हिन्दु मिरेक सन्ततं निधाय सङ्ग aema .छोभतः 
` त॒दीय-कृस्याजन-प ङ्गुमाऽह ङः, चकार. तांस्तानखिङान्‌ पदाश्रितान 
बङ्तः-बलेन, लोमतश्च-प्रलोभनेत च हिन्दुभिरेव-हिन्दुपद- 
च्मै-स्वह KILA NA, विधय-क वा, त रीयकन्या जनसंगमाकुलः- . 
,.तंदीयानामु-हिन्दूनामु. कन्याजनानाम्‌-पुत्रीणास्‌ संगमस्य आकुलः ... 
aga: सः हिरहुदा-ग्दूतां हस्ता, तास्तान्‌-मित्रभूतान्‌ हिन्दून्‌ 
` अंखिडावु-सर्वीन.. पदाश्रितान्‌- पदाधिष्ठितान्‌ चकार-अकरोत्‌। 
बल तथा प्रलोभन के द्वारा हिन्डुओ'. के साथ-मित्रता करके' उनकी 
कन्याओं के साथ रमण करन के लिए व्याकुल तथा हिन्दुओ का 
व्रितीशक वह अपन faa सभी हिन्दुओ को पदासीन कर दिया । 
$ इतन प्रतिघाय दष्कात, महादयालोदंयया वशोकतः 
तरोय-रेन्याबिगतिस्तदाऽमतत्‌ स मार्नामहो :महितो महोतले 
अथ-अनन्तरम्‌, तदा-तस्मिन्‌ काले, महादयालोः-अकब् रस्य; 
दयया -कृपया; वशीकृत -वशोभूतोजा^:, मही तले-पृथिव्यामु: महितः ` 
प्रख्यात: सः-मार्नातहः इत्यम्‌ एतत्‌ प्रकारकमेव दुष्कृतिम्‌-पाप. ` 
, प्रविघाय-कृत्वा ` तदीयसौन्याधिपतिः-अकबरस्य . सेनापतिः, 
AAA ANI । ४ पर 
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) 


इसके पश्चात्‌ दकवर वो व्या के sacat हवर जगत 
su मानसह भी इसी तरह का पाप करके ठब.बर के 


. सेनापति बने । 


aaa भवति हेम-घट-प्रभादानु मातण्डरदिम-स्चिररुय पुनः कंथा का 
सिहासने-राज्यासने, महेन्द्रपदेभिषक्त:-महाराजपदे दइृतागिप्व 
जगदेव.बीरः-जगत्‌ः प्रधानो वोरः सः-महाराणाप्रताप: छोके-ऽग ति, 
अतितराम्‌ atada, वभो-एंशुमे । हि-यतः, हेमघट:-स्दणंवुम्भ 
नेसःगवः-रव्भाव्न पर भावान सवति gaya. मातण्डऽर मिङ 


| 

| 

| 

| 

| 

A ग्रताषप्रतिङ्ञा | 
सने स हि भहेन्द्र' पदेऽभिषिक्तो, ढोके gae तितरां जगदेकवीर | 

| 


. चिरस्य सूयंज्योतिभिमोण्डितरय naea, का कथा? सतु ala- 


तरां प्रकाशते } 
महेन्द्र की पदवी से kaa पर अभिप्क्ति ten के 


` भवान दार महाराणा प्रताप संसार में अत्यन्त सुशोभित हुए । 


स्वणघाट तो स्वभावतः चमकता है फिन्तु सुये की किरणों से 

T रोभित स्वर्णघट का बया कहना ? 

"वाड -मण्ड्ट-मरिः स महाप्रतापी, हृप्ट el दशां व्मिट-भारतंव्पंमःर 

इत्धं चकार anai थता afai प्रज्ञांन्योज्य़ दिएणङच विचायं विज्ञान 
ag मण्डलमणिः मेवाड मण्ड्ल्स्य म प्रकं12 ६: | 


सहाभतापो-महातजस्वी, स:-प्रतापसिहः, saaga] | भारतवर्ष 
हिन्दुर्नां aadal दशां-यबस्थाम्‌ हृष्टवा-संदीद्षय परज्ञा 


H 
à , 


r J 


4 


त्यम्‌-अनेन प्रकोरेण, प्रतिज्ञा चब} 
मेवाड्मण्डछ के प्रकाशक महातेजस्वी 


mm 

ai 
- zA Ma 
ant aq 


d . 
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- प्रताप-विजथ: | ( २३ ) 
Hua विद्वानों से परामर्श करके लोकप्रख्यात यह प्रनिज्ञा की .. 
2 यावत्मभाहतमतो मम भारतं मा, भूयः प्रभा-रतमल भुवने भवेच । 

तावत्कदायि araca नेव, तनं यास्यामि जन्मनगरं नगरं गरोयः ॥-. 
MI-AS R, मम-मामक्ोनम्‌, अदः-एतत्त, 
प्रभा इतम्‌-क्ञी शप्रभम्‌, भारतम्‌, भुवरे-लोके, gag वे-नि- ` | 
gatie अळम्‌-पूण ग प्रभारंतमू-क्रान्तिविश्विष्टं: माहि ` भवेत्‌... 
ताबत्‌ garia भूनतर-निश्ययेत अहम्‌ ` कथमपि-केनापि 
saa, स्र होगे गरोबः-श्रेष्ठ मम, नगरम्‌ जन्मनगरम्‌ जन्म- 
स्थानम्‌ अपि कदापि नेव-तहि यास्प्रामि-गमिष्यामि । _, 
जब तक मेरा यह क्षोणप्रभ भारत पुनः अपनी पूर्ण गरिमा. 
को नहीं. प्राप्त कर लेगा तव तक मैं शष्ठ नगरी अपनी जन्म 
भूमि को,र्महीं जाऊंगा ! रे व या रन 
© aeiia पत्रपुटफे न पुनर्न हमे, वत्स्यामि पणं-भंत्रने विजने न हर्म्ये |. 

` स्यास्याम्यहु भुवि तृणा सनकेटु तेपु, नत्वच्छ रत्तः-र चितेषु नुपासनेपु ॥ ` 

अहम्‌ तु पत्रपुटकं-पत्रनिभिते पात्रे अत्स्यामि-भोक्ष्ये उना = 

gania पात्रे न, विजने-निर्जले पणंभवने-पर्णंकुटीरे . 

वस्स्वामि-नित्रधिस्करामि, gr न-अट्टालिक्रासु न, भुवि-पृथिव्याम्‌ 
तृणांसनेकेपु- तृणानि मिवा सेगुस्यास्यामि-उपवेक्यामिअच्छरस्तरचितेषु Dr 
agiia aan तेगु-तूरवोपसुक्तोरु तृगासरोषु . राजा: 

स यी क र 

में पत्तो के पात्रों में ही खळगा सोने के पात्री म॑ नहीं ' 


ही बेड. उन रत्नजडित सिहासनों पर नहीं |... |. | 

aguantat Rig aai, सूर्म:-स मुल्ळपतु पदिचमदिवप्र देशात. ! 
3 A , F 

ng सरे भतु aa परन्तु , व्यर्था भविष्यति न मद्विहिता sa 

aeiaai, दिलेयु-दिवसेयु, जाज्वल्यमानकिरण:-दीप्ति 
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२४ ) प्रताप-विजयः 
मानकिरणो, अस्तु-भवितुमरहति, सूर्यः-भानुः पश्चिमदिक्प्रदेशात्‌ 
-पश्चिमदिशातः, समुंह्लसतु-उदियात्‌, कल्पतरुः-कल्पवृक्षः, स्वत 


-स्वयमेव, शुष्को. भवतु, परन्तु-किन्णु मद्विहिता-मयाकृता, 


“प्रतिज्ञा व्यर्था-निष्फला नहि भवितमहंति । | 
चन्द्र दिन में भले ही चमकने लगे, सूर्य पश्चिम ' दिशा 
उगने लगे तथा कल्पवृक्ष स्वयं हो सुख जाय, किन्तु मेरी 


है प्रतिज्ञा व्यर्थ नहीं होगी । 
YA मञ्जुनुपुरवैः रमणी मणीनां, पीयूषतोऽति मधुर॑मंधुरा पुराऽऽसीत्‌ ! 


सेयं “चित्तोर’ नगरी नंगरीष्वनभ्या, कस्याद्य न॑व हृदयं हठतो दुनोति !! 
पुरा प्राचीनकाले, या चित्तौर नगरी रमणीमणीनाम्‌-रमणी 


श्रष्ठानाम्‌, मञ्जुनुपुररवः-नूपुराणां मनोहरघ्वनिभिः Ayaa: । ` 
अमृतात्‌ अपि, मघुंरा-ह्द्या-आसीत्‌, सा इयम्‌ अद्य कस्य-सहृदय . - 


-स्य, हृदयम्‌ गितम्‌, हठात्‌-प्रसभात्‌ नेव-नहि, दुनोति-दुःखा- 


करोति । 
जो चित्तौर नगरी पहले श्रष्ठ रमणियों के नूपूरों की मधुर 


च्वनियों से अभृत से भी अधिक प्रिय लगती शी वही आज - 


नि सहृदय के हृदय को नहीं दुखी बनाती? २ 


याऽऽसीतु पुरा हरितशस्यलाऽभिरामा, स्निग्वा त्रनील-वसना इत-सर्गकामा 
सा जन्म-मू! प्रतिपदं नररक्तरक्ताऽमक्ताऽद्यर जीवति. कथञ्चिदहोऽत्य्षक्ता 1! 
अहो ! या नगरी धुरा-प्राचीनकाले, -शस्यदलाभिरामा 


हरितँः शस्यदलेः-सस्यसमुदार्यः अभिरामा-मनोहरा या सा, स्निग्धा 
ञ्नीलवसना-स्निघानि-जल्पुर्णानि अभ्राण्येव, नीलां ani-ard 


यस्यास्सा, कृतसर्गकामा-सगकामफलप्रदा च आसीतु सा एव मम 


जन्मभुः-जन्मभ्रुमिः अभक्ता,-श्रद्धालुजनरहिता, अत्यशक्ता- साम- 
sda विहीना, नररक्तरक्ता च-मानवशोणितशोणिता च अ= 


. सम्प्रति कथञ्चित्‌-केनाविः प्रकारेण, जीवति मात्रम्‌ 1 


जो नगरो पहले शस्य-श्यामला, नीलमेघरू]ी वस्त्रों से सम- 
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शकृत तथा समो कामनाओं को. पुणं. करने वाली.थौ वही मेरी 
जन्मभूमि आज श्रद्धालुजनों से रहित असमर्थं तथा मानव रक्त से. 
- रि त होकर आज किसी प्रकार से जी मात्र रही है । 
£) इयि प्रतारणमं ळळनाजनाचां, दष्ट्वा क्वचित्‌ सुरजन-प्रतिमाऽपमानस्‌ ` 
हिन्टून्विळोक्य च पशूनिव हन्यमानान्‌, हा !! gae भवति मे aaar विदोणंम्‌ 
हा इति कष्टे, ववापि-कुत्रचित्‌, ललनाजनानादु-्रीणाम्‌, अलम्‌ 
भृशम्‌, प्रतारणं दृष्टवा वर्वाचत्‌ च सुरजनानाम्‌ -देवानाम्‌ प्रति- 
मायाः-मूर्तेः अपमानम्‌-अनादरम्‌ च हृष्ट्वा चं-कि्व पशूनिव, 
ह्ममाचान्‌-ताडयमानाने, हिन्दू, facad दृष्ट्वा, मे-मम, 
हुन्‌तलम्‌-हृदयम्‌+ गतघा-अनेकधा, विदीर्णम्‌ भवति । ` 
कहीं स्त्रियों के अत्यन्त अपमान को देखकर; कहीं देवमूतियों 
के अपमान को देखकर «तो कहीं पशु .को तरह मारे जाते हुए" 
ह्न ओं को देखकर, मेरा हृदय टुकड़े -टुकड़े हो जाता है U 
WA तु: सहोदर-वरस्य वधाय पूर्व , योऽम्युद्यतोऽमवदहो तमरेऽप्रधपंः |: 
` सऱ्यास्ति ते करुणया किमु नाम कार्य शोच्र कृता न जनता न नतानना चेत्‌ 
` अहो, या अप्रघषंः-अकुण्ठितः मम भलः पूर्नम्‌-पुरा संहोदअ- _ . 
चरस्थ-सोदरश्रेष्ठस्यः आतुः-शत्ति्तसहस्य, बघाय-वघकरणाय, _ `` 
अभ्युद्यतः-समुद्यतः, अभवत्‌-अश्त्‌ तस्य ते-भल्लस्य करुणया, किमु 
नाम कार्यम अस्ति-किमास्ते प्रयोजनम्‌ चेतु-यदि शीघ्रम्‌, स्वरितम्‌, 


। जनता-मेवांडबासिनी जनता, न नतातना न कृता स्वतन्त्रता नहि 


सम्पादिताः र ३ के 
अरि मेरे अकुण्ठित.कुन्त ! जा.तुम लडाई में सहोदर भाई का. 
बघ करने के लिए तेयार हो भये ये उस तुम्हें करुणा से क्या प्रयो- 


जन ? यदि तुम शीघ्र. ही जनता को स्वन्त्र नहीं कर देते । 


” 


शी 
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J A २६) प्रताप-विजया! 
2 ( शोक विधेहि नहि भारतमृङ्ग | इनं, यत्पारतन्त्य-र जनीगतपदम-बदधः । 
भुयो भविष्यति चिराय सले$धुनेव: .*स्वात्त्र्यसुय-किरणारुणधुप्रमातस्‌ ॥ 
हे भारतमुङ्ग-भारतद्विरेफ ! चिराय-दीघ॑करालाय, पारतत्त्र्य- 
रजनीदतपद्मबद्ध:-पा रतन्त्रयम -परतन्क्रता, तदेव रजनो-रात्रिः, 
_ तदगतम, यत्‌ पद्मम-कमलम, तत्र बद्धः अभुः तस्मात्‌ शोकम. 
-faam नहि विवेहि-माकुर। सखे-मित्र, भुयः-पुन! भधुर्नव 
-सपदयेव स्वातन्त््यसुर्येकिरणाइणसुप्र-भातम, स्वांतन्त्र्यमेव सूर्य: 
-भास्करः तस्य किरणे; रश्मिभिः अरुणम -रक्तिमम_सुप्राभातम्‌ | 
-मनोज्ञः प्रातः कालो भविष्यति । Dl क 


SRP EES SPIES RT 


ऐ भारत रूपी भ्रमर इसलिए शोक मत करो कि तुम परत- 
. न्त्रतारूपी रात्रि के कमल में दीघे-काल तक फंसे रहे,पित्रशीध् 
q स्वतन्त्रता-रूपी . सुर्यं को किरणों द्वारा' सुप्रभात होगा । 
2 ~ प्राणादपि प्रियतमा निज-पूव॑ जानां, माल्या पुतभंत्रतु जन्म-घरः स्रस्ता । 
साऽऽभारतीरितगुणावलिरद्य भूयः, सा मारतो भवतु R-RE N 
fagdag प्रणादपिप्रियतमा-प्राणभ्यो5पिं*' a गरीयसी, 
मान्या-समादरणीया जन्मघरा-जन्मभूमिः «पुन्ः-भुयः स्वतन्त्रा 
भवतु । साऽऽमा-दीप्तिदीपिता  रतीरितगुणावलिः-रत्यी-प्रेस्णा 
ईरिता-प्रीक्तातुणाताम_ अवलिः-राझिः सा-पूर्वानुभुत।, भारती- 
` सरस्वती, अद्य-सम्प्रति भुयः-पुनः भारतभुतिभूत्य-मारतवषंस्य 
- कल्याणाय भवतु-भवतात्‌ | से | | 
अपने .पुंजों को ध्राणों से भी प्रियतमा समादरणीया मेरी: 
जन्मभूमि पुनः स्वतन्त्र होए तथा दीप्तिमती प्रेम पुव क वणित | 
YA शशि वाली सरस्वती भारत की कल्याणकारिणी बने । 
ae a e aa — मानहानिः 
! विजित्य शोळापुरगं महारणे, स मार्नापहो जयम]लिकाऽञ्चितः । 
aa ५ er < 
zA | मनोन्नत-भाछ-भाक _ पथि, satzen निकेतनाऽतिथिः ॥ 
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प्रताप विजंय: .. (२७) 


शोलापुरगम्‌-शोलापुरे संजातम्‌ महारणम्‌-महासंग्रामम्‌ - 


विजित्य जयमालिकाङिचतः-विजयमालसुशोमितः, मानोन्ञतभा- 


लभाक-दर्पोन्नतललाटः सः प्रख्यातः, मार्नासहः, पुथि-मार्गे प्रता- . 


पसिहस्य निकेतने-गृहे, अतिथिः वभूव-अभूत्‌ । 32४ a 
° शोलापुर का महासंग्राम जीतकर जयमाल से विभुषित तथा 

गर्ग से उन्नत ललाट वाले वे मार्नासिह रास्ते में प्रतार्पासह के 
घर्‌ अतिथि बन गये. g- ८ 
Wata "मरि! Sara तरदीयमा तिथ्यमले तदाऽूरोत्‌ 
„ स्वॅयम्प्रतापस्तु kaa | aq न चाहवयत्तं न तदन्तिकङ्गंतैः ॥ 
। तदा-तस्मिन्‌ ma, प्रतापजातः-प्रताप सिह॒स्य॑ JA, अमर- 

tagama, तदीयम्‌-मार्नासहस्य, आतिथ्यम्‌-सर्कारम्‌, अलम्‌- 


वरियुणं्पेण, अक्ररोत्‌-अकाषित्‌ । अहो इत्याश्चर्यें, प्रतापस्तु- 


्रतापािहेस्तु > सेवयम्‌-आत्मनेव, सङ्कत-एकदाऽपि, तदस्तिकम्‌- 
तस्यसच्ि कटे; कदापि,न . गतः-नह्मगात्‌ तङबाह.वयदपि T- 
8 maai आकारयदपि नहि. s 
प्रता्पासह के पुत्र. भमरासिह ने उर्नका पूण सत्कार किया; 
किन्तु प्रंतापसिह न. तो. उनके पास. गये और न उनसे बोळे-. 
aka भाजन ! भोजनाय बँ स मानसिहो$मरसिंहवम्मंणा । . 
` -न वीक्ष्य तस्मिन्समयेऽपि aga” व्यांस्यापतँबः परितापतोऽमरम्‌ ॥ 


Ns 


`अमर्रामिहवर्मणा-प्रतार्षा्षहृस्य JA ama भोजन- . 


R 


| हे जनइत्युकत्वा भोजनाय-अभ्यवहाराय, उद्दोरितः-भाहतः । 
! तस्मिन अधि समये-भोजन काले अपिः तम्‌ तृगन्‌-प्रतारपासिहृम्‌ 


न॒ वीक्ष्य-अनवलोक्य, सः-मार्नासह परितापतः,-संतापयुत्तः 


` अमरम्‌-भमरासिहम्‌, एवस्‌-अनेन प्रकारेण व्याभाषत-अवोचत्‌ । 
| अमर्सह के द्वारा भो जन ! कहकर भोजन. के लिए 


बुलाये गये मार्नाधह ने उस सामय भो प्रतापसिह को न देख- 


- कर दुखी होकर कहा 
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au Gak (२८) i प्रताप विभयः 
९ ४२ पुराऽऽगतो नैव वरं स नागतः, प्रतापसिंहः कथ्रमभ न्मगतः । 
अनागते हन्तं ममाशनं कथं, तदत्र शीघ्र बद farg कारणम्‌ ? N 
पुरा - अग्न, प्रतापसिहः नैव-नहिं, आगतः वरं नागतः किन्तु 
सः प्रतापसिहः aa- भोजनकाले कथम्‌-कस्मात्‌ कारणात्‌. 
नागतः ? ga - इतिखेदे अव्ययम्‌ । तस्मिन्‌ अनागते अनुपस्थितौ 
मम अशनम्‌ - भोजनम्‌ ; कथम्‌ भवितुमर्हति ? तदत्र-प्र ता्पशह- 
स्य झनागमने, किन्तुकारणम_ आस्ते इति झीत्र वद । 
प्रतापसिहं पहले नहीं काये, यह तो ठीक है , . किन्तु वे 
भोजन के समय क्यों नहीं आये ? उनके विना में कंसे भोजन करू'गा . २ 
ध्र बताओ क्या कारण है ? 
ह च वाचं महितः स मत्पिता, नितान्त-तान्तोऽस्तिः शिरोह्यथा हतः । 
aqsa वे भवता समं विभो | न शक्यते तेन विधातुमन्ततः -॥ 
` सः-अमर्रा्वहः वाचम्‌ उवांच-अवोचत्‌. यत्‌ मानतः ` मस्पिता- 
समादरणीयः मम पिता, शिरोव्यथाहतः-शिरोवेदनया आक्रान्तः faata- 
तान्तः- भत्यन्तसंतप्तोऽस्ति । हें बिभो | ततः-तस्मादेव कारणात तेन- 
मित्रा भवतासमम्‌-त्वया सह, अन्ततः-अन्तिमक्ाळपयंन्तम्‌, अशनम्‌- 
भोजनम्‌, विधातुम्‌ कतुःम्‌ न शाक्यते । 
अमरसिह ने: कहा, श्रीमान्‌ मेरे पिता शिरोव्यथा से अत्य 
Aa हैं अतएव वे आप के साथ भोजन नहीं कर सकते हैं । 
ह Ja हमर निहारयन्‌, शिरस्तलेऽन्नस्य कणं प्रधारयन्‌ | 
समुत्थितो भोज्यमलं .निबारयन्‌, ननाद्‌ वाक्यं च लंसन्महारयम्‌ १ 
मानक्षिहः एवम्‌ -उप्युःक्ताम्‌ वाचम, निशम्य-श्र त्त्रा अमरम्‌ — 
` amciga निहारयन्‌-अवळोकयन्‌ शिरस्तले-मू््निउण्णीशान्तराले,, अन्नस्य 
“ क्रणम -परिवेशितान्नध्य अंशम , प्रघारयनु; अलम सम्पूर्णम. भोज्यम -- 


. भोजनम. . -निवारयन्‌-परित्यजनु. च समु।त्यतः-भोजन-स्थलादितिरषः 


लसन्‌ महारयम.-अत्यन्तवेगत्रत्‌; वाक्यम, ननाद्‌-जगजं १ 
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[र . ` प्रताप विजय) - . 
; इस तरह की वाते सुनकर अमरमिह को देखते हुए , अ 
कण अपनी पगड़ी में रखते हुए सारा भोजन छोड़ कर मानसिह भोजन 
` स्थळ से उठकर खड़े हुए और जोर से .गरजकर वोले-- 
LE प्रतापं नममानका रिणं , यदेष मानो भवता तिरस्कृतः 
इहाऽऽ₹चथाऽऽयास्यति सौपधियंत:-“शिरोब्यथा' ते न पुनभंवेद्‌ भवे ४ 
तम्‌ ¬अमानक्ारिणम्‌-अपमानकारिणम्‌ प्रतापम्‌-प्रतापिह ` 
Aaa R यत्‌ भवता-त्वया, तिरस्क्ृतः-अनाट्ृतः, एषः-अयम्‌; मान:- 
mafa: आस्ते । अथ-अनन्तरम्‌, ईह-चित्तौरनगर्याम्‌, सा औषधि- 
AGA; आशु'शीघ्रम्‌ _ आयास्य ति- एष्यति येन भवे-लोके पुन:भुंय:- 
ते-तव, शिरोव्यथा-शिरोवेदना, न भवेत्‌ । | 
उस अपमान करने वाले प्रतार्पासह से कंह दो कि आपके. 
द्वारा मानप्तिह तिरस्कृत हुए हैं । अब यहां वह दवा आयेगी जिससे 
आपको पुनः कभों शिरोव्यथा न हो। ` . 
६८७ asa हेग aga वितिःसरन स साहसी तं सहसा जन gaq 1. 
EC नळा 
सहस्न-नेत्र प्र तमो रिंपुन्दमो महाद्य तिर्वांचमुवाच मानिनम्‌ :॥ .. 
तदैत्र-तदास्वे एव, . सहसा-झटिति, agaian faa: garaza 
महाद्य तिः-बाप्तिदीप्तः , रिपुन्दमः-शत्र णां दमनकर्ता, साहूमीउत्साह्स- 
afaa: स!-प्रतार्पातहः, हर्षेण-हवंरवंकम्‌ गृहात्‌ं-भचनातु, विनिःसरन्‌- _ 
aag तं मानिनम्‌-दप'युक्तम्‌ जनमु-मानसिहम्‌ , वाचम्‌ ' उवाच- 
अवादोत्‌ । ` ; - 
उसी समय सहसा-इन्द्र के समान , देदीप्यमान, ITA का 
दमन करने-वाले, साहसी प्रतापसिह ने घर से निकळ कर उस घमण्डी 
मतश्षिह से कहा---.. 
८~-पितामहस्ते यत्रनाय कन्यकाँ ददो ततः किस्त कुलं कलङ्किनम्‌ । 
तथाऽपि सघं मयरकंव. भोजन न मीन || एवं. भज - माननीयताम्‌ N 
ते-तत्र , पितामहः-पितुः पिता qaaa कन्यकाम्‌ ददो} 


d 
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(३०) | . ` प्रताप विजय! 


maq किम्‌. तत्‌-तेन गहितेश कर्मणा, तव कुळम्‌-वशंः न 


कलं कितम्‌ं . । तथापि - गहितवंशजो -भूत्वाऽपि. - मयकव-म्यंव- 
साकमु-सह , भोजनमु-क्षशनम्‌ ` वाञ्छसि. 'मान-मार्नाततह , 


एवम्‌-अनेन प्रकारेण , माननीयताम्‌' ¬` सम्माननीयेताम्‌ न- नह्‌, 


भज । 
म्हारे पितामह ने यवन को कन्या प्रदान कर दी । क्या 
उससे तुम्हारा कुछ कलं क्रित नही हुआ ? फिर तुम मेरे ही साथ भोजन 


Ta चाहते हो ? maig इस तरह का सम्मान नहीं प्राप्त . 
करो । i 


वयं क्व वर्णाभ्रमधमंममंगाः सदा सदाचार-विचार-धारका: । 
स्वजाति-हीनाः कुलवमंतरचबुताः, बव हन्त | मुय कृमि-तुल्य- जन्तवः ४ 
वर्णा्मधर्मममंगाः-वर्णा्मघ्मपरिपालकाः सदा - सव॑दा, 
सदांचारविचारथारकाः-सतामुं- . सज्जनानाम्‌ आचारः-आचार- 
णाम्‌ ततसम्बन्धी विचारं धरम्ति ये ते वयम्‌ नब कुर ` क्वच स्वजाति- 
हीनाः-स्ववर्णपतिताः कुछघर्मंतः-वंशधमं तः. च्युताः-पतिताः कृ मितुल्य जन्तवः- 


कोटस ह्या: जीवाइच उभयोः साम्यमसंभवम_ | 


कहाँ तो वर्णाश्रमधमं का पालन करने घाले तथा सद्विचार 
वाले हम ओर कहां अपनी जाति तथा वंश के धमं से गिरे हुए कीट 
के aga जीव तुम? दोनों को एकता असंभव है । 

हृ त्वया हन्तु | कृतेऽनुर=जने, न कि विशुद्ध जगतीतले भवेत्‌ । 

बव देन्तिन: स्याच्छशकेन मित्रता, क्व जम्बुकः-मिह-सखः श्रुतस्त्वया ॥ ° 


हन्त | -भरे त्वया-मार्नािदेन सह , . अतुरंजने-स्नेहाभिव्यक्ती | 


कृते किम्‌ जगतीतले-लोके विर्द्वम्‌-विपरीतम्‌ न भवेत्‌ ? 
दन्तिन:-हस्तिन: मित्रता ¬ मैत्री ` शशकेन सह ZI स्या 
भवेत्‌ . ? .. त्वया-मार्नामहेन शिहसखः-शिहमित्रमु जम्बुकः a गाढ: 
वव अतः ? 3 
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i ३१) प्रताप विजयः 
तुम 
तुम्दार साथ मंत्री छोकविपरीत नहों होगी ? कहीं हांथी और 


खरगोश की मित्रंता होती है ? तुमने सिह का मित्र स्य 
ge ह्‌ [र कहीं सुना 


८ (-बंनत्य-रक्षाक्षर-जतत्पनाकुळा, तप ल्लळाटत्तपवन्मुखा$रण î 
»गाद शत्र येण हयोपरि स्थितः, स मानसिंहोऽपि पिरङ्गरीयसीर्म. ॥ 
अतल्परुक्षाक्षरजल्पनाकुछ1-अनल्पा नि-वहूनि, रक्षाक्षरांणि-कठोरा- 
क्षराणि सन्ति यस्यां जल्पनायाम -प्रछापे तया आकुल:-व्याकुल! ळलाटन्तपवत्‌ 


मध्यं दिने सूर्यवत्‌ तपनु-प्रज्ज्वलन्‌ सन्‌ मुखारुण!-रक्तमुखः सः; हैंध्रयेण-- 


शीघ्रतया; हुयोपरि-अश्वोपरि, स्थितः सन, मानपिहोपि, गरीयसीम ~ 
गम्भीराम्‌_ गिरम्‌ वाणीम. , जगाद्‌-उवाच ॥ 
अत्यन्त कठोर वाक्यों से व्याकुळ, दोपहर के सूये के समान 
सतप्त तथा क्रोध के कारण लाळमुख वाले, वे मानि ह भी श्षीक्षता- 
पूवंक घोड षर चढते हुए गम्भीर वाणो में बोले । 
Xega Rag सञ्जितो भवान , धव मंदोय।ऽऽगमनम_ भ विष्यति । 
अथाऽऽवयोरेकजनश्च सङ्गरे यशोऽतशेषो भ विता नु भुतले N 
भ त्रान. रणोन्मुल्ः-संग्रामोद्यतः, सज्जित:-सन्नद्ध: सन, तिष्ठतु 
मदीयागमनम -ममागमन्रम ., ध्रुव =निरिचितम _, भविष्यति । g- निवच- 
येन, अवयोमध्ये एकः-अन्यतरः, जनः-पुरुषः, मूतले-पृथिव्याम _ योऽव 
शेषःमृतः, भविता .। 
आप लड़ाई के लिए तैयार रहें, मेरा आगमन अवद्य होगा । 
हम दोनों. में से एक आदमी अवश्य मरेगा । 


akaa परितः स्फुरत्सटः। भ यानाऽऽकाकरघरोऽधिकानतम .। 


” 


प्रसुप्त सिहो$द्य हठात्मबोधितः, न. मार्नाधहो भवता तिरस्कृता. ४ 
भ वता-प्रतार्पास हेन, र सिह--अहम_, न तिरस्कृतः-नहिअनाहतः 

À 
किन्तु अद्य विदारिबास्य!-विवृतानन:, परितः-स वंत; स्फुरत्स ट:-देदी- 
प्यमानायाळः, भयानकाकारधरः-धोराकृतिः . भंधिकाननम AÀ , 


į 
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प्रसु्प्तीसहा-निद्रितकेस रि, ` हठातु-हठपूर्गकमू, प्रबोधितः 
जागरितः । 

आपने मेरा अपमान न करके भयंकर सिह को ` सोते से 
जगाया है। 
Ca पंदाहतः कोपमथो महाफणी, मुहुपु हुन्म ड्तु-भोग-मण्डल। । 
A पुनहुंतः पादतलेन साम्प्रतं न मार्नासहों भवता तिरस्कृतः 
९3 भत्रता-प्रतार्पासहेन मार्नासहः-भहम्‌, न तिरस्कृतः-न ह्मप- 
मानितः, अपितु पदाहतः-पदभ्याँत्रताडितः, कोपमय~कोपाविषटः, 
मुहुमुःहुः-भुयो भुयः, न्यम्बित भोग मण्डली-नामितफणामण्डलः, महा 
सर्प: फणो-महासर्णः, साम्प्रतम्‌-इदानीं, पुनः-भुय, पादळतेन-त्ररणेन 
हतः-प्रताडितः । 
आपने मेरा अपमान नहीं किया, है बल्कि asint पदाहत 
क्रोंधाविष्ट. सरपं को पुनः. परों से प्रहार किया । a 


CEL एकलो भारत भुपते! प्रियः, प्रसिद्ध सेनापतिरस्ति वीर-राट्‌ । 


í 


रिपुत्वमज्जीकरणं तत्तो$भरां, विभावयेत्‌ को तु भवन्तमन्तरा .॥ 


-मार्नासहः वोरराट्‌-वी राग्रगण्यः, भारतभुपतेः-भारतवर्षस्य ` 


राज्ञः, एकल+-एकाको,; प्रियः प्रसिद्धेसेनापतिः-प्रख्यात्‌ सेनाधिपति: 
- > अस्ति ततः-तेन सह अभयम्‌-निभंयम्‌ रिपुत्वम ङ्कोक रणम्‌-शत्रुसत् 
स्वीकरणम्‌, भवन्मन्तरा-त्वाम्‌ विना को नु विभावयेत्‌-वुणुयात्‌ ! 
जो वीराग्रगण्य तथा भारताधिपलि का प्रियतम तथा 
प्रसिद्ध सेना पति है, उससे आपके बिन दूसरा . कौन: शत्रुता 
y मोल ले सकता है ? 
GL N (जीद भूयस्तदनन्तरं mai, प्रतापसिहः किल Tagann: । 


a `) faar? घृत मोनमन्ततः, स वीरराजः स्फुरितोत्तराघरः ॥ 


तदनन्तरम -तत्पश्चात्‌, मानम -मार्नासहम, अन्तत्ः-पूर्ण- 
पेण मौनम तृष्णीं विघाय-कृत्वा स्फुरित्तोत्त राघर:-स्फुरनु 
उत्तरोष्ठः । ; 
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. प्रताप-विजयः (- ३३ 
सिहविक्र म:-सिहसहृशपराक्रसवात्‌ वीरराजः-वीराधिपतिः सः 

saag भुयः-पुनः क्रवा-सक्रोधम्‌ जगानं किल अनोचत्‌ । 
malag को पूर्ण रूप से चुप कराकर वे अपने . उत्तरोष्ठ 
को कंपाते हुए fag के सदृश पराक्रम वाले वीराग्रगण्य प्रताप 

सिंह क्रोघ पूर्वक पुनः मार्नासह्‌ से बोले - ` 

८ G _अलकवत्केशरिणः पदान्तिके, वराक | जल्पस्यछनग्रसो मुधा । 
तृणायतंस्त्वद्बलतः कदाप्णहो | ममार्निरूपस्य कथम्भय भवेत्‌ N 
वराक्ष-दयनीय ! केंशरिणः-महस्य अग्रतः-अग्ने, पदान्तिके 


' -पण्चाच्च, अलकंवत्‌-प्रमतश्वावत्‌, मुघा-व्यर्थमेव, ` अलम्‌-बहु, 


जप सि-प्रलपसि, तृणायतः-वृण सहशात्‌, त्वद्बलतः-तव सेनातः, 
अग्निूपस्य-वह्लोव AA भयम, कदापिञकदाचिदपि, कथम्‌-केन- 
करेण, भवेत्‌ू-भवितुहेति । 
` ऐ दयापात्न malagi आगे पीछे बहुतभू कने वाले 
ma कुत्ते को तरह क्या बोळ रहे हो । तृण. के समान तुम्हारी 


सेना से अग्नि के समान मुझे क्या भय होगा । Sanaa भेदे 


kya tdia कुरु वीरताञ्चितं प्रदर्शय स्वं वलसेव्‌ संन्यगम 
— बदन्ति वीरान कदापि किन्तु ते स्वकर्म भोगं विदघत्यभोतितः॥ 


à ; र्ध o o e 
एवम्‌ -इत्थम्‌ Aaaa aia, नहि. 
कुह-विघेहि, स्वम्‌-स्वकीयम्‌, सत्यम -सेनागतम्‌, वलमेव-पराक- 


सेब, प्र दर्शय-प्रकटय, बीराः-णराक्रमिणः कदाणि-कदाचिदणि 


न-नहि, aafia तु-किन्तु. ते, अभीतितः-निर्भयत या, भीमम्‌-भगं- 
° करम स्वक्कम-पराक्रमेव, विदघति-प्रदर्शयच्ति | oo - 
तुम इस तरह का घमण्ड न करके अपनी सेना का बल 


। ही दिखलाओ वीर लोग कभी बोलते नहीं अपितु वे अपना: 


भयंकर पराक्रम हो दिखलाते हैं । 


+ 
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र 2 ( ३४) _ प्रताप-विजय। 


kasia निज सेन्य-सज्जितः पुनः समागच्छ मदर्थमातुर: q 
तदा तव स्वागतमत्र मानिनः, स्वयं करिष्यामि कृपाणपाणिना ४ 
O स्वशेहम्‌-स्वगृहम्‌, त्रज-याहि, निजसंन्यसज्जित:-निळबलस- 
मलंक्ृतः, मदथ॑म्‌-मह्मम्‌, आतुर:-व्याकुछा:, त्वम्‌ JA- भुयः, 
समा उछ-आयाहि, तदा अत्र-चित्तौड्नर्याम्‌ ` स्व॑यम-आत्मना, 
Sanaa naa मयो ते-तव, स्वागतम करिष्यते । 
, अपने (धरं चले जाओं अपनी सेना-के साथ सजकर आचा ।. 
उस समय तलवार धारी स्वयम, मेरे. द्वारा तुम्हारा स्वागत 
, किया जाथगा।. ; : : 
CP faira as, ansa स-मान ! ते'दुमेद-गान-मदंनम_। 
तथा aaga कुलेककण्टक. तत: कृताथो भवितास्मि भुतले ॥ 
हे स-मान-हप्त, अथ-्रनन्ज्ञरम, समरे रणे. सर्जथा-पुर्ण पेण 
ते-तव, दुमंदमान adan ,-दुःखदावलेपखण्डनम_ . ` शीघ -तूर्णम_ 
-विंधाय-कुत्वा तथा-कितच, कुर्लछकण्टकम -कुलस्य-वंशस्य, एकच, ` 
प्रधानम_ कण्टकब_ स्वाम, समुन्मूलय नाशयित्वा: ततः-तदनन्तरम 
भूतले-नगत्याम, , Tagi aga. भवितास्मि-भविष्यामि । 
हे हप्त्‌ ! तुम्हारे धमण्ड को-चूर करके वंश के एकमात्र कण्टक 
: तुम्हारा नाश करके मैं भी संसार सें कृतकृत्य हो जाऊंगा । 
द्ध प्रताप-प्राक्यक्रकचेन, , निक्तमर्मा गमनोद्यतोऽमवत्‌ । 
> ada, केचापि गटू प्रलापिना, वचस्तदेवेत्यमभाणि दुःसहम्‌, ४ 
 यदेव-यस्मिनुएव काले प्रतापवाक्यक्‌कचेन-प्रतापवावयारिणा 
- निकृतमर्मा-विद्धहृदयः, सः म्रानवान्‌-हृप्तो naag, गमनोद्यतः- ' 
गन्तुमुद्यतः, अभवत्‌-अभूत्‌; तदेव-तरिमन्नेवकाले, केनापि-केनचन 
कटुप्र छा पिता-कंटुवादिना एवम,इत्थम, सुदुःसहम-अस्ह्मम, , 
. वचः-वचनम_, अभाणि-उक्तम,। . ` 
> प्रताप के बचनों से विद्ध हृदय malag ज्यों ही जाने के 
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प्रताप-विजयः , - ( ३५ ) 
लए उद्यत हुए उसी समय किसी कटुवादी ने इस तरह - का 
र बचन कहा - 
AMANA भवेत्‌ युन. पुनः, सहैव नेयो भगिनीशवरोऽपि स: । 
रणो हि दृष्ट्या .भकत्‌ः पराक्रमं, प्रसन्नचेत्ता स महान्‌ भविष्यति ॥ 
° भथ-अनन्तरम्‌, मे-मक, भवते-तुभ्यम्‌, पुनः पुनः-साम्रे डम्‌ 
आग्रही बतंते यत्‌ सः-प्रसिद्ध, भगिनौश्वरोऽपि भगिनीपत्तिरपि, 
सहैत्र-सांकमेव, नेयः-आनेयः, सः महान्‌ रणेहि-संग्रामे, भवतः- 
तव, पराकमम्‌-शोयं र हृष्टूथा-विलोवय, प्रसन्ने चेत्ता-प्रसन्तः 
भविष्यति । 
आप से यह मेर वार-बार आग्रह है कि आप अपने बहनोई 
को भी साथ छाये । वह. रण में आपके पराकम को देखकर 
Sami ( 
agaa: सन्तत-वाक्शरादिनो, मुहुमु हुर्मोगिनिभो दिततिःश्वतत्‌ । 
करेण सश्पीडय करं व्यथा55कुलो, सतत दिल्लीनगरं स “मान! दात्‌ ॥ 
समन्तत:-सवंतः संततवांक्श रादितः-सत्तत्'वांग्वाणं: तदित 
सुहुपु हः-वार-वा रस. भोंगिनिभः-सप मिव. fafa: इवसत्त-विशेषतो 
निःश्वार्स गृहणन्‌ करेण-हस्तेन, करम्‌-हृस्तम्‌, सम्पीड्य-मार्ज- 
यित्वा, व्ययाकुलः-वेदनाकुल:८ सन्‌ सः मानवानु-हप्तः, दिल्ली 
नगर॑-प्रति ससप॑-प्रजगाम । - 
चारो ओर सवाग्बाणों से विद्ध होकर बार-बार सर्प के 
समान श्वास लेते हुए, हाथ से हाथ. मींजकर वह eca naag 
दहली चला गया । ; 
a राणा-रणघोपशाः `. y 
इत पर मान-मतँ विचार्य सः युंगान्तकालाग्निसमः समुज्ज्जलन्‌ | 
समस्त-समन्त-जने. जनेश्वरः सामुञ्जत्रलद्वह्मि-शिखोपमोऽग्रबीत्‌ ॥ 
इतः परम्‌-एतदनन्तरम्‌ मानमतम्‌-मान शिहेस्याभिप्रायम्‌, 
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- (३६) प्रताप विजयः 
विचाय-विचारं कृत्वा, युगान्हकालास्िसम-प्रखयकालाग्नि सरः, 
| UA समुज्ज्वलद्व हि शिखोपमः-देदीप्यमाना गति 
स्फुलिङ्गचत्‌ स `` जनेशवरः-राणा प्रताप", समस्तसामन्तजने-सव षा 


र ्रदीत्‌ । ; 
राज्याधिकरिणां समक्षम्‌ अन्नवीत 1 र F 
इसके qarg मार्नासह के अभिप्राय को विचार कर 


RS Tet in aa AA कि 


प्रलयकाळ की अग्नि झी तरह जळते हुए प्रताप सिंह ने सभी सामन्तो $ 


से कहा । j ; 
<Ja aa भ्रतासंवोऽस्त्ययं जनो वदतुमना मनागतः । 
हृदि स्वकीये afera azan स्वशक्तिराद्या शुचि-धम-साधिका ॥ 
अये हे स्वदेद्योस्नतये-स्वदेशोत्कपंवर्षनाय, घृतासवः धृतप्रा- 
णा? अयं जनः-अहम्‌ (Tai) मनाक्‌-किञ्चित्‌-इथत्‌, KA 
अस्ति-षवतु ` कामयते । अत:- अतएव, स्वकीये-नंजे; हृदि मदवच:-मम 
र वाणीम्‌, बिलिखन्तु-उट्टकयन्तु, यदस्माकम्‌ स्वशक्तिः-आत्मशक्तिः आद्या- 
प्रथमा, शुविधर्म-साधिका-पवित्रधम रक्षणसामग्रीभृता वत्तते ! 

ऐ स्वदेश की उन्नति के लिए प्राण धारण करने वालों, में आपस 
कुछ कहना' चाहता हूँ | अपने हृदय मैं अंकित कर ले कि हमारी 
अपनी शक्ति ही पवित्र धर्म को रक्षा का प्रथम साधन है . . “ 

Ca फि तु. सूयो भविता समुन्ततिनं दासता नस्त्वरित गमिष्यति । 
वदन्तु AT जननी च जन्मभुः, न कि पुनः सोख्यमयी भविष्यति ॥ 
किस्तु-किस्‌ भूय:-पुनः समुन्नतिः-उत्कषो. न भविता-न हि 
भविष्यति ? फि नः-अस्मावम्‌, दासता-पारतन्त्यभ्‌, त्वरितम्‌, MAA; 
नगमिष्य ति-किम्‌ ? पुनः-जननी-माता,- जन्मभुश्‍च-मातृू-भूमिर्य, MAA 
स्वरितंपु, सौख्यमयी-आतन्दमयी, न भविष्यति? इति aag । 
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(३७) प्रतापविजय: 
आप बताए कि कया हमारो agafa नहीं होगी ? हमारी 
वरतन्येता शीध नहीं जा सकती ? कया, हमारी माता ओर मातृ भूमि 
WA आनन्दमयी नहीं होंग : 
परौ रणे यङच किलोष्ण-शोणित, नु मूति-धारी यम-लोक-शाशन Į 
स॒भोमनामा रिपु-रक्त-रञ्जन!, न कि कुले नः प्रवभूष वीर-राट, ॥ २८, 
चुमूतिधारो-मानवशरीरधारो, यमलोकशासनः-यमलोकप्र शासक 
यः रणे-संप्रामे, उऽ्णशोणितम्‌-ववोप्णरक्तम्‌, पपौ किल, स॒रिपुरक्तर- 
= -at raraga: भौम नामा-भोमनामकः वी रराट्‌-वोरवरः, a- 
अस्माकम्‌ कुले-वंशे, न प्रबभव नहयभंत्‌ क्रिम्‌. 
क्या हमारे वंश में मानव. शरीरधारी, यमलोकप्रशासक . 
वीरवरं भोम नहीं हुए ? जिन्‍्होंनें संग्राम में शत्र का * गर्म-गमं खन 
पिया था । क 
गस्ततेजा अनघो हृढ़ब्रतः, स राघवः फि न मदीय-वशजः । 
निहत्य युद्धो किल योऽत्र रावणं, महीवेतलं चार चकार शीतलम्‌ ॥ ट हू 
प्रशस्ततेजाः-सतुत्यतेजस्दी अनघः-निष्पापः, ृढब्रतः-प्रति रिज्ञ 
सः-प,मिद्धः, राघवः-रामः मदीयवंशज:-अस्माकं वंशजो न किम्‌ ? य! 
राम: अग्र-जगत्याम किळ रावणम्‌-राक्षसेववरम्‌ निहत्य-हत्वा महीहरूम_ ` ` 
जगत्‌ शीवलम्‌-पंतापर्‌हितम चाइ-मनोज्ञञच। चकार-ककाषोंत्‌ ? 
कया, महातेजस्वी, निष्पाप तथा दृढ पतिज्ञ राम हमारे वशमें 
नहीं इए, जिन्होंने रावण को मारकर पृथ्वी को शीतळ तथा मनोज्ञ. 
बत्ताया ? | 
मदोयदेशोऽस्म्यहमेव भूपतिः; प, सिदमेतद्वमुघातलेऽहत्यलम्‌ । । व ¢ 
,कथ न लज्जाऽहृह मां न. बावते, यद्य देशो यवनं वंश्ीकृतः || ˆ C 
` अयम्‌ मदीयदेशः-ममदेशोऽस्ति, अहमेवास्य देशस्य भूपतिः 
शासक; अस्मि । इतिएतत्‌ 'वसुघातले - पृथिव्याम्‌ बेलम-पूर्णछूपे ण- 
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gu sfz अहहे-खेदोस्ति , सामु“जनमेनम्‌ , लज जा--हो 
कथम्‌-कस्मात्‌ नहि- नवाघते-लूज्जन्वित करोति यतु अर्थ देशः अद्य 
वर्गः-तुरुष्कः वक्षीकृतो$स्ति । 
यह संसार में प्रसिद्ध है कि यह देश हमारा है और हम हो 
इसके राजा में इससे क्‍यों नहीं लज्जा! होती कि. इसे यवनों ने 
परतन्त्र बना लिया हैं । 5 
घौघभाराज्जनता नंताघुना, बधू-जनें चापि विछासिता55सिता । 
हो दुरन्तः किल काल-चडंक्रम:, यदद्य सर्वत्र विपत्युपक्रमः ४ 
अधुना-इदानीम्‌ , जनता-प्रजा, अघोघभारतः-पापसमूहभारत 
नता- अभिभुता वतंते , वधजने-स्त्रीपु अपि , विलासिता-विषयोपभो- 
गेप्सा , असिता-व्याप्ता । अहो-दुःखस्यास्ति विषयो यपु काल्चक्रम 
कालक्रंम: , दुरन्त:-दुरुल्लध्यः किल, aq अद्य-साम्प्रतम्‌ सवत्र विपत्यु- 
पक्रम;-विपत्तः पदाघानम्‌ अस्ति -वसते । 
थाज्‌ जनता पाप. समूहे के भार से आक्रान्त है । नारियाँ 
विलासिनी -हो गयी हैं । दुःख है कि काल का क्रम अनतिक्रमणीय g 
जिसके कारण आज संत्र विपत्ति ही दिखती है । 
होज्चल्ह्वारणर्वरि-वारणी: | कथं भु यूयं किल शान्त-मानसा । 
पतङ्गवद्‌ च हिनमुखं विविक्षेयो , न यांवदेते यवना दहन्त्यल्य्‌ ॥ 
हें महोच्चलद्वारणर्वरिवारणः-महान्णा, उच्चळऱ्तः- प्रचलन्तरच ये 
बारणाः-यजाः तद्दतु ये वररिणः-शत्रवः , तेषाँ-वारणाः-निरोंधका 
ठूयम्‌-मेदाड़ ? वासिनः किल कथं नु-कस्मातु . कारणात्‌ कझान्तमनसाः 
स्थिरचित्ताः सन्ति ? यावत्‌ काल पयन्तम्‌, वहिन मुखम्‌- अशनौ fafa- 
क्षवः-प्रविबिक्षवः पतङ्गवतु-ञ्षलभवत्‌ एते. यवनाः अलम्‌-पूणस्पेण} 
बहितम्‌-नहि, द7न्ति-दग्या wafa । 
ऐ विशाळ हाथी के समान चलने वाले शत्र ओं को रोक 
देने वाले मेवाड़ दा सियों, अत्रतक अग्नि में प्रवेश करने बाले कोडों के 


> + 


+ 
*. 
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(३६) प्रताप विजय 
` संमान यत्न णं रूप से दग्ध नहीं हो जाते तत्र तक आप लोग शान्त कँसे 
ट्‌ -2 YA STEE 


प्रियो यदि स्याद्‌ भगवान्‌ महामहाः; म एकलिङ्गाऽमर-व वन्दस्दित: । 
` प्रिया यदि स्याल्ळलनौपव्रित्रता, प्रियो यदि स्याद्‌ aaa 
न यद-चेत्‌, अमरवुन्दवन्दितः-देवेगणवन्दितः, महामहाः-महदव- 
यवान, सः, भगवान्‌, एकलिंग:-शकरः प्रियः-स्नेहपामम्‌ स्यात्‌ , यदिः 
तु ळळनापरवित्रता-योपितां पवित्रता, प्रिया स्यात्‌, यदि च एषःजनः 
` प्रतापशिहूः, भत्रेताम्‌-युष्माकम्‌, प्रियः-प्रीतिभाजनम्‌ स्यात्‌ । i 
यदि againd; भगवानु-शंकर प्रिय हों यदि नारियों 
को पवित्रता प्रिथ हो, तथा-आप लोगों को यदि मैं प्रिय होऊ' । - 
तददय साथ मयका रणाङ्गणे; प्रमत्तमावा समरे धतायुधा: अम 
विधाय मानद्धुत-मान-मदंनं, स्त्रवीरभूमि कल्यन्तु सर्वथा ॥ --४६९ - ' 
तदद्य-र्ताहू अदव, मयका-मया, साथ॑म्‌-सह, रणाङ्गणे 3 
प्रराज्भरे, ATM ATA, समरे-आजौ, सान- 
रूुतमानमंदनमु-मार्नाधिहस्यमदप्रमोप,, विधाय-क्रत्वा, सरवधा-पवंतोभावेन 
स्ववीरभूमिम्‌-स्वकोयामु चीराणां भट्टानाम्‌ वसुन्धरामू-भूमिम्‌ कळवस्तु 
.अत्रगच्छन्तु | 
वे आज मेरे. साथ रणभूमि में प्रमत्तमाव से शस्मरघारण, 
करके लड़ाई में मार्वातह के मान मदन्‌ करके अपनी बोरों को भमि 
को पहचाने । | 
fragi तमथ य A ति-मन्म-होत:, विक ai तमथ य: समरेऽतिदीनः 
बिग वैश्‍यवथिजन-शोपणमांत्र-पीच, a जिक सुज नसेवक्ताविहीनम्‌ ४८८ 
अथ तम्‌-श्राह्मणम्‌-अग्रजम्‌ धिक - य:-ब्राह्म णः? श्रलिमन्त्र- 
- हीनः वेदमन्त्रत्रिहोनो वतते 1 अक-किळव, ततं क्षत्रियम्‌ -याहुजम्‌ थिह 
य:--भनियः, समरे-संग्रामे अतिदोनः--अध्यस्त अःतों वते ।. किङ 
भिज नशोषणमात्रगतम्‌ ¬ “निर्धनज ना रिशोप परायणम्‌ - वेश्यमु-ऊ्जम्‌ ` 
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ऊरुजम्‌_ , विक, च-किञ्च | सुज नसेवकताविहीनम_ -सज्ज- ' 
नसैवापराडमुखम_ शुद्रम्‌ विक_। 
अवेदज्ञ ब्राह्मण को धिक्कार है ,कायर क्षत्रिय को धिक्कार है 
दोनों के शोषण में ही रत वैश्य को “धिक्कार है .तथा सज्जनों को 
(सेवा से पराडमुख शुद्र को धिक्कार है । : 
C ७ दिष्ठन्तु ते निज-गृदे छल्ना-विलासाः, ये वारुणी-विषय-वञ्चकर्तकदारा । | 
ये जन्मनैव खल-कर्म समर्थयन्ति चंबल शुचि-कुल॑ च . कद्थयन्ति-|| 
ये-जनाः; ललनाविलासाः-स्त्रीभोगपरायणा सन्ति, ये, च 
वारणीविषयवञचकतेकविलासाः-केवळ मद्यस्य भोगस्य प्रतारणायाः च 
परतन्त्राः सन्ति, ये`च , जन्मनेव-जन्मत - एव, खलकम-दुष्टानां ` कमं 
समर्थयन्ति-अनुमोदत्ते, च-किञ्च, ये , वलूमु-शक्तिम्‌ शुचिकुलन च , 
प्रोच्चं-भृशम्‌ , कदथंयन्ति-दुषयन्ति , ते जनाः, नंजे गृहे तिष्ठन्तु । 

, जो लोग स्त्रियों के साथ भोग विलास , मदिरापान तथा 
भोगों में आसक्त होकर ज़न्म से ही निन्दित कर्मों का समर्थन करने «जे 
तथा अपनी शक्ति तथा पवित्र कुळ को दूषित करने वाले हैं वे लोग 

ही रहे । : 
ag आयातु स प्रकटयन्‌ वळमत्युदारम्‌ कतु' समथ इह्‌ यो ब्रतमाशिधारम्‌ | | 
क्रीडास्थलीव किल य समरस्थली स्यातू,किंवा विषाद इह यस्य इते प्रसाद: 


यः-जन: , इह-संग्रामे , असिघारत्रतम्‌ FJ अनुष्ठातुम्‌ , 
समथः-शक्तो$स्तिे, यं किल, समरस्थली-रणाञङ्गणम्‌ , क्रीडास्थली- 
मनोरञ्जनस्थली इव . बिनोदप्रदा स्यात्‌ - किंवा-अथव = इह॒ यस्यकुते 
विषादः-शोकः प्रसादः-प्रसन्नता स्यात्‌ इह सः-जनः, अत्युदारं-प्रशस्तम्‌ 
बळम्‌-शोर्यस्‌ , प्रकटयन्‌आयातु । 

` जो संग्राम में असिधारत्रत (संग्राम) करने में समथ हो | 
aar जिसके छिए संग्रामस्थली क्रीडासथळी के समान खद हो जो _ 


ste dis ide ci 
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जो विषाद को ही प्रसाद समझे वह अपपा श्रेष्ठ बळ अभिव्यक्त करते 
हुए मेरे साथ आये । § 


आयातु स प्रवेळवानिह साभिम.नं, कुत्वा स्वदेशचरणे मृट्मौलिदानम्‌ । . /) 
वक्षक्षताउज नितयो णितबि्दुभियं; Gggg ` ` गौरवगज़ेगानमु ॥ ०८६, 
यः प्रवछवानु-प्रकृष्टवानः, स्वदेश चरणे-स्वदेशस्य पादपद्मे, ggat- 
लिदानम्‌-मृदु-कोमलं यथा स्यात्‌ तथा मॉलेः-शिरसः दानम्‌ कृत्वा , वक्षः 
क्षतातू-हृदयवेघात्‌ जनितैःशो णितबिन्दु भिः-उत्पन्नरुघिर विप्र डिभः, निःश 
- ङ्कुम्‌-शङ्कार हितम्‌, गोरवगवंगानम्‌-गरिमाभिमानगीतम्‌ अङ्कूयतु-समु-,- 
ट्ट'कयतु, सः-जनः, इह- TAJA, साभिमानम्‌अयादु-आगञ्छतात्‌ । 

'जो श्रेष्ठ वीर अपने देश के चरणों पर अपने कोमळ सिर को 
agt विद्ध हृदय से निकले हुए रुधिर से अपनी गोरव-गाथा को 
अंकित कर सके, बह साभिमान यहाँ आये । ' 
सिन्दूरबिन्दुरिव भारत-भूमि-भाळात्‌ 'मेवाइ? एष पवर्नेयंवर्नेविछुप्तः 1 ; 
भूयोऽपि तं किल तथा परिरञ्जयेद्यः, आयतु तत्कृत इदं प्रणतं शिरो मे ॥०४ G 

यदनै:-तुरुषकै), सिन्दू रविन्दुरिव एतः मेवाड: भारतभूमिभाळात्‌ 
भारतभमिरेव नायिका तस्याः भाळातु-ललळाटात्‌, दिएुप्तः-अपाङ्गतः 
थः किल स्वदेशभक्तः भूयः-पुनः , तमु-भारतमूमिभाळ तथा-तथव, 
परिरञ्जजयेत्‌-समलकुर्यात्‌ सः आयातु । तत्कृते-तस्म स्वदेशभक्तय, मे- 
मम , इदम्‌ शिरः-मूध, प्रणतमास्ते इति शेष 

यवन रूपी पवनों ने सिन्दूर की बिन्दु के समान इस मेवाड . 
भुमि को भारत भूमि के ललाट. से अपाक्त. कर दिया है। जो उसको 
पुनःउसीप्रकार सुशोभित करे वही मेरे साथ आये । उसे मैं प्रणाम 


करता हूँ । 


) 
\//वत्याऽस्ति तेन जननीजनकोप्यनन्यो, वंशश्च तेन मु्मस्तःसमर्त-तापः । A 
faa. तस्य भुवने भुवन कभूषा, प्राणान्‌ समुत्सूजति यो निज-देश हेतोः ॥ के 
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तेन पुरुषेण,, जननी-माता, धन्या, जनंकः-पिता अपि अनन्य: 
अनुपमोऽस्ति, तेन वंशः-कुंडम , से सुसमस्तसमंस्तताप -संतापरहितः 
कृतः, भुवने-लोके, च तस्य-देशभक्तस्य कीतिः-यशः, भुवर्नेकेभूा-लोकस्य 
प्रचात्तालंकारोऽस्ति यः-पुरुषः, . निजदेशहेतोः स्वदेशरक्षणाय, MNT 
प्रसून, समृत्सुजति-त्यजति | 


उस पुरुष की माता धन्य पिता अनुपमेय है तथा बंश 


(Hanfa है जो देश के लिए अपने प्राणों का त्याग करता है। 
` स्वच्छन्द-मन्द-गमना यवनाः गजाऽऽभाः नन्दन्तु तावदिह नन्दन-फानने मे! 
वक्षो-विदारणकरं निनदं विधाय यावन्न agfa महामृगराज एषः ॥ 
ya यावतु-यावतुकाळप्यन्तम्‌, एषः-अयम्‌, महामृगराज-महाविहः 
वक्षोविदारणकरम्‌-हृदयविदरकभू, निनादम्‌-गजंन म्‌, विधाय कृत्वा 
न सर्पेति-नहि आक्रमण कुरुते, तावत्‌ गजाऽऽभाः-करिनिभाः, स्वछ 
° न्दमन्दगमनाः-स्वछन्द यथा स्यात्‌ तथा मन्दम्‌-शिथिलम्‌, गमनम्‌ येषां 
`ते, यवना:-तुरुष्काः, मे-मम, इह-नस्मियु नन्दनकानने-इन्दर वने, ` नन्दन्तु 
आनन्दानुभव gag 1. ` 
जब तक यह sgalag gag विदारक गर्जना करके टूट न 
पडता है तव तंक हाथी के समान स्वच्छन्द एवं मन्द गमस करने था 
यवन हमारे नन्दन वत मे सुखी हो ले । 
०१ अद्यापि पञ्यतुः जगद्रधुवंशवीयं, ग्रन्थेपु मत्कृत इदं विंछिखन्तु विज्ञा । 
एकोऽपि कोपिततमंः कतमः परेण, दिल्ळीइवरेण समझ समरोर्‌चद्यत्‌ A 
अद्यापि-सम्प्रत्यपि, जगतु-लोकः; रघुवंश्तवोयम्‌-रघुवशपराङ्रसम्‌, 
पश्यतु-अवलोकयंतु । बिज्ञाः-विद्वांसः, awaaga प्रन्येषु-निवस्धेु, 
इदमू विंलिखन्तु-लिखन्तु, यत्‌ कोपितंतमः ऋद्धतमः कृतमः-दाश्चन एकः 


'अपि-एकाक्यपि, परेण-महता, दिल्लीइवरेण-अकंयरेण सह, समरसम्‌- 


संग्रामम्‌, समरीरचत्‌ु-रचयामास | 
संसार आज भी waa का वळ देखे । विद्वान्‌ मेरे । 
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प्रताप-विजयः * (४३) 
रन्यो में यह लिखे कि क्रुद्ध होकर किसी एक वीर ने अकेले महान 
Reda के साथ संग्राम किया । 


सदव YA सहना समविशत्‌ तडित्मभः साहस एव मूर्तिमान्‌ । TV) टॅ 


जयेति शब्देन सरोप-घोपणो, रवो$भवच्छस्त्र ततिप्रताडिता ॥ 
’ तदन-तदाल्वे, संन्ये-सेनायाम्‌, सहसँव-अकस्मादेव, तडित्रभः- 
त्रिदिव, साहसः-उत्व्ाहः, स माविशत्‌-प्रविदेश | जय इति. शब्देंन- 


sra, सरोप-घोपणा-सक्रोबघोपणायुक्तः, झस्मतति प्रता डितः-शस्त्रेस- | 


qasa, रवः-घोपः अभवत्‌-अभत्‌ | 


उसी समय अचानक सेना में .मूतिमान्‌ उत्साह ने प्रवेश किया ओर. 


जय जयकार के साथ शस्त्रों को झकार भरो ag रण घोषणा फी 
ध्वनि गुंज गयी i 


से 'एकलिङ्गो' भगवाञ्जयत्वलम्‌, जयत्वलं सारत-मा महीयसी R 


प्रतार्पांथहो विजयो जयत्वळ तद्चल्वत्तर aeq ll 
स:-प्रसिद्ध, भगवानु-ऐश्वय शांली एकलिङ्गः-शंकरो अलम्‌ जँयतु- 
विजयताम्‌ । महीयसो-गरीयसी, भारतमा-भारहमाता, जयतु-विजंयताम्‌ 


बिजयी प्रतार्पापहः अलम्‌ जयतु-विज्यताम्‌ तद्बंलत्तरमू-तस्य-प्रताप- ` 


मिहस्य, बलवत्तरम्‌ श्र प्ठशक्तिपम्पन्नम्‌ वलम्‌ -सन्यम्‌ , अलम्‌ जयतु-पूण- 
रूपेण विजयताम्‌ । 
भयवान एकल्ङ् की जय हो, महामहिमावती भारतमाता 


को जय हो, विजयी प्रतार्पावहइ को जय हो तथां महावल्शाली 
उनकी सेना की जय हो । ' 
` रशाङ्गणे राणाप्रतापः 
Haaa महोत्तम यशः, रिपूच्छलच्छोणित-शोणलेखनः । 
झळोच्चये भांतियदीकेऽङ्कित, प्रिया न कं सा किल हल्दिघाटिका ॥ 
यदीयके-यस्या;; शिलोच्चये-उपळसमूहे, रिपुच्छळच्छोणित 


1 
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(४४) 
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<<** Fe 
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शोणलेखनेः-रिपुणामु-शत्र,णाम्‌ उच्छलाड्िः-लव्डि:, शोणितः 
रुधिरः यानि शोणानि रक्तानि, लेखनानि-अ कनानि तैः afa- 
तम्‌, लिखितम्‌, प्तार्पासहुंस्य-महोत्तमम्‌-श्च ष्ठानुपमम्‌ यशः कीर्ति: 
भाति-शोभते, सा किल हल्दिचाटिका-हल्दीघाटा airat समर- 
स्थली कमू-पुरुषम्‌ T: araa |. 


ka 


~ 


`“ जसक्रे शिला समूह पर, निकलते हुए शत्रुओं के खून से. 


i àj में . ujia = ५० Ñ Li 
- प्रतार्पासहू' का यश .लाल अक्षर में अ कित. है वह. हल्दीघाटी 


क्रसको प्रिय नहीं हैं? + पट के क. 

९८ याँ saana सुन्दरी, सुहल्द्विघाटी प्रथिता रणस्थली 

` परस्परं. सा. सुनि योदघुकामतः „ भ्रवतंमानोभयपक्षतोऽभवत्‌-॥ 

. यां समवाप्य-प्राप्य सुहल्दिघाटीति ताम्ना-संज्ञया; प्रथिता-प्र 

इयता; सुन्दरी-मनोरमा, `सा रणेस्थली-रणस्य प्राकृतार्भामः, 

अरावंली-पर्वंतमाला, भुवि-छोके, उभयपक्षतः पक्ष्यात्‌। परस्परम 

faa, योद्वकामतः-युद्ध'प्सया प्रवर्तमाना-भ्रवृत्ताः अभवत्‌-अ जुत्‌ । 

TO जिसे प्राप्तकर हल्दीघाटी 'के नाम' से प्रसिद्ध E मनोरमा 

रणभूमि अरावली पर्वत माछा में दोनों पक्षों से (matag तथा 
प्रतापोवह के बीच)' gE REA हुआ।. `. .... ` | 
i: za zari भारतभाररूपिणः प्रकामचाराः यवना मंदोद्धताः । k 
qa जन्मभु-भार-निवा रणे रताः TAT: क्वियन्तो घृत-सद्भ र-ब्रता: ॥ 

wa म्दोंद्वताः-दर्पोन्मत्ता: प्रकामचारा:-स्वेच्छाचारिणः, यवनाः 

मारतभाररूपिणः-भारतंवषंस्य भारस्वेख्पाः लक्षश:-लक्षसंस्याका: 


बव ? कवच, जन्मभुभारनिवारणे रंता:-जन्मभूमः ` 


यत्रनाः-तुरुषकोाः WA AAA R 

-भारस्यापाकरणाय वृतसं्रामेकब्रता-संग्रो्मकेपरायणाः कियत्तः- 
अल्यीयांसः-पुंरुषाः वव उभयोमंहुदन्तरमास्ते ) । ` : 
_ कहा तो aiena स्वेच्छारो भारवभुमिके भारस्वडूप लाखो 
121४ eve wY MNS Se T 
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प्रताप विजय: . (४५) 
यवन और कहाँ अपनी' मातृ भूमि के भारु को दूर 'करने में 
संलग्न युद्धवत करने वाले. मुठ्ठी भर लोग । दोनों दलों को कोई 
समता नहीं । 
तथापि जातं संमरं तथाविधं, यदद्यकालेडपि तदुल्यण-प्रभाम्‌ । ११ 
विलिख्य मौज स्वगिलादलेष्वल, चिरादहो शिति अरावलीस्थली। 1१०७॥ 
तथापि-पुनरपि, तत्‌ समरमु-संग्राममु तथविध-तत्प्रकारकं जातम्‌ 
अभूत यद्‌, अ si- piaig- अरावली' स्थली अरावली पव॑त- - 
माला, ` स्वाजिलास्यजे ठु-स्वदृयदपट्रेषु, अङम्‌-पर्वाप्तम्‌ उल्मणभ्रभाम्‌- 
देदीप्यमानकान्तिमयीं, विछिज्य-लिखित्दा, चिरात्‌ imag, मौतम्‌- 
निश्शल्दम्‌, रोति । 
. फिर भी बह युद्ध ऐसा हुआ कि अरावली पवंतमाला अपने 
BA खण्डों प्र प्रभा रूर से उसे अंकित करके आज भो 
मन ही मन रो रही हैं। 
, जनुःप्रदात्रो जननी वसुस्घरा, जल-प्रवर्षा-मिषतो :रणस्यले । 416 
निरीक्ष्य gga मरणाय तत्परान्‌, सुतान्‌ परांतत्तोयतु मनोऽकरोत्‌ n 
जनुः प्रदात्री-जन्मंदाली, जननो-माता,  वसुन्धरा-पथिदी 
रणस्थले-संगरभुवि जल भवर्षामिषतः-जलवषंग-व्याजेन, सुनन- 
पुत्रान्‌ मरणाय-जीवितत्यागाय,ततररान्‌-समुद्यवान्‌, निरोद्षप-दोक्ष्य, 
पुत्रान-आत्म जान्‌ परावतंयितुम्‌-तिवारथिठुम्‌ मनः अकरोत्‌-ऐक्षत । 
जन्मदात्री माता gaar ने मरने के लिए तयार अपने पुत्रों 
को देखफर वर्षा के वहाने उन्हें लोगाना चाहा | 
स-रक्त मांवाञ्चितसद्वयुन्घरा-निरीकषणदे हाऽक्षमतामुपागतः 4धैट_ 
ggat: gind मेंहोनिषि चिमोलिवातः सहसा5भवद्रविः 
हा | azza पटरोतिधि-तेजोतिविः, रविः-सुयः, सरक्तमाँ- 


साळ्विततदवसुल्वरानिरीक्षणे-हषिर माँसादिसिःपुर्णाप्‌ सइभूमिम्‌ 


s . 
i : हु ड X 
` 
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[४६] - ˆ प्रताप-विजयः 


अवलोकने, अक्षमताम्‌-असमर्थंताम्‌, उपागतः-प्राप्तः, अतएव सः 
कुयुद्धतः-अनभिप्रेतात्‌ संग्रामात, ूर्वेमेव-अर्वागेव, निमोङताक्ष-| 
अस्तः अभवत्‌-समजायत | 


हाय महातेजस्ती सूर्य भी रक्त माँसं से भरी हुई पृथिवी को | 


देखने में असमथं होकर युद्ध प्रारम्भ होने से पहल. हो अस्त 
wa गये । न 
तदेव युद्धोदयकाल-सू बकः, समुत्थितो दुघंग-दुः्हुभि-ष्निः । 
क्षणेल सा सुन्दर-हल्दिघाटिकाऽतिभीमहुङ्भारमयी तदाऽभवत्‌ ॥ 
तदेत्र-तदात्वे एव, युद्रोदयकालसूच+ः-युद्धा रम्भ-समयसु- 
चकः, दुघ रदुम्दु भि-ध्व निः-भयं कर दुन्दु मध्वनिः समुत्थित:-आवि 
iga । तदा-तदात्वे सुन्दरहल्दघटिका-मनाज्ञा gedet 
दाणेत्र-क्षणमात्रेणेत्र अतिभी महुंका रमयी-अतिभयकर ganad 
> अभवत्‌-अभुत्‌ ^ i aN x F 
E YA सते युद्रारम्भ को सूचित करने बाली नगाडो को 
भयंकर ध्वनि हुई और मनोज्ञ हल्दोघाटी भी दाण भर म॑ 
` भयंकर हुँकारों से भर गयी 1 व यी सा 
०७० तदेव सेन्ये रण-रोष-लक्षणों, विलक्षणो बैरिचमूनिषूरनः । 
स दीरताया निकषोपलो$मलो, ननाद वेगेन निसग-निष्ठुरः ४. 
तदव-ठ स्मिन्नेव काले, रण रोषलक्षणः-संग्रामजन्य रोघस्वरूपः 
वेरिचमुनिषूदनः शतर,सेन्यसंहारकः बीरतायाः सिनपोषलः-शाणः 
- निसगंनिष्ठुरः-स्वभावरुक्षः विळक्षणः-अद्‌भुतः अमलः-निर्मलः -सः- 
प्रतार्पासहः स॑न्येक्सेनायाम्‌ वेगेन-जवेन ननाद-जगज । _ 
; उप्ती समय युद्धजन्यक्रोधाविष्ट शत्रुसेना का हा 
की कसौटी स्वभावतः कठोर अद्भुत तया स्वच्छ प्रतापसह न 
सेना में जोर से गर्जना की । 3 A 
A Aaa भुकुट या भुशमाविभीषयन्‌ मुजद्धभोमाउमितभुति-भुषितः । 
` विघातुकामः प्रलय भयङ्करं लयडूरं कि भव एवं भात्ययम्‌ ॥ 


> ९५% 
> 
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ताप-गिजयः ai (Yo) 


apent- विलासेन भुवं-पृथिवीम्‌ wag अत्यन्तम॒ आवि- 
भीययन्‌-सबंतो भयमुत्यादयत्‌ भुजङ्गभीमः-भुजङ्गोन सर्पेण भीमः 
aiar प्रतापपक्ष च-सर्पवःद्धयंकरः अमितभ्‌ तिभूषित:-अनल्प- 

' Ryga: प्रतापपक्ष च त्रिपुण्डेण बिराजितः भयंकरम्‌- 
» घोरम्‌ प्रल्यभू-संहारभ-रवुविनाशवा विधातुकामः-कतु काम 
खर्युंकरः-प्रलयंकरः अयम्‌-पुरोदृश्यमानः भंव:-शंकर एब-भाति- . 


`, ये अपनी भोंहवों के. बिलासमात्र से पृथिवी में अत्यन्त भय 
को छाने वाले भुजङ्गों से miat विभुतिभूपित भयंकर प्रख्य, . 
कैरने को इच्छा वाले स्व भगवान्‌ शंकर ही विराजमान हैं व्य ? 
सुरोसुराणामथवाऽल्र सङ्गरे, स्ववगंसम्पाद्यविधेः सहायकः ट्‌ 
' समागतः कि सहसा स-सम्भ्रमः सशस्त्र एषः सुर सन्य-नायक: ॥ 
` , अथवा सुरास्राणामु-देवासुराणाम्‌ भत्र-अस्मिनू-संगरे- 
ÑAN सद्रसा-अकस्मात स्ववर्गंसँँराद्यविधेः-स्वपक्षकृत्यविघेः स 
mai, सप्म्ञ्रमः-सहसा सशस्त्र-शस्त्रधरः एषः-अयम्‌ सुररोन्य- * 
सायकः-देवगणाधिपः समागतः किम्‌ । 
` ~ क्या उस देवासुर संग्राम में अचानक देवताओं के कार्य को 
करने. बाले स्वयं देवागणाधिप शस्त्र धारण करके आ गये ह वया 
(्रतार्पासह के वेष में) - E 
` प्रहत्तकामोऽरिः्लम्‌ सृ विहत्रलम्‌, स विग्रह विग्रहो एष साध्थ्यहः glg 
f 
! 


शा कका 


स्ववः्न्न-निर्घोष-पुरस्सरोष्थवा, विराजते AAA विडम्बयतु ॥ 
, अथगा स विह वलम्‌-अत्यन्तातु रस अरिबलम्‌-शतुसौत्यम्‌ 

भ्रहत्त'कामः ` हन्तुकामः वञ्जषरम्‌-इर्द्रम्‌ « विडम्वयन्‌-अनुकुवत्‌ 

स्ववज्ञ-निघोषपूरस्तरमु-स्वपरिवरवपूचकम्‌- साग्रः एप:-अयसू, 

गिगर्हः-ग्रदधः गिराजते-शोभते । 

| त्यन्त निकल शत्रुसेना पर प्रहार करने की इच्छा से 


SO 
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बञ्जघारी इरद्र का अनुकरण करने वाला अपने aT के घोष 
द्वारा हठ पूर्वक यह युद्ध सुशोभित हो रहा है) 
दोत्कटो मानि-महत्त्व-मर्दनः, समुष्टिबन्यो जनमारण-द्रती 
yame कृते महद ङ्गतो, PAg किमयं महाजुनः ॥ ` 
« मदोत्कटः मदोन्मत्तः मानिमहत्वमदंनः-दृप्ताभि-मानदरूनः . 


. समुंष्टिबन्धः-मुष्टिकाबन्धेयृत्तः ज्नमारणद्रते -ए.त्रुसंहारपरायणः 


मियम्‌-प्रतापसिहः मूहुतंमाद्स्य-कृते-कस्मेंचन कालाय महागत 


पृथिव्याम्‌ महाङ्गघारी-विशालकाः महाजूनः-क्रातँवोयं संजात किम्‌ ? 


nana मानियों के मान को दूर करने वाले मुष्टि बाघे 
हुए शत्रुओं को मारने के व्रतवाले थे (राणाप्रताप) पृथित्री पर 
आये हुए विशालकाय कार्तवीय अजुन हैं वथा ? 


कुन्तको टिख्यमू- 


06 मन सिवि-मनोक्चत-मौ लि-सण्डकः, स्वदीप्ति-संम्भासित-सबं दिड मुखः । 


> 


प्रतापहस्ते प्रतपन्‌ प्रतापवान्‌ न कस्य कुन्तः कृतवाप्‌ं प्रकम्पनम्‌ भ 

मन स्विमानोन्नतमौलिखण्डकः-हप्तान दर्षोन्नतमरस्तकानाम्‌ 
छेदकः स्वदीप्तिसम्भासतसवविङ्भमुखः-स्ववःग्त्या' सर्वदिशाम्‌ 
प्रकाशकः प्रतापहस्ते-प्रतापसिह्स्य पाणी प्रतपत-ग्रकाशमानः 
प्रतापवाद-प्रतापी कुन्तः-भव्णः कस्य-शत्रोः KIRAIA से 
कुलवान्‌-अकोर्षीत्‌ ? SR 

अभिमानियों के दर्पाँन्नतमस्तक को. काटने वाला, अपनी 
कान्ति से समी दिशाओं को प्रकाशित करने वाला तथा sara- 
सिह केः हाथ! में चमकने वाहा भोळी विस इद, को मँ कपा 
दिया? - 


\ रणाङ्गणे कः खलु वीक्ष्य सं शयाज्जहावसुन्नेव भटोद्‌मटोऽपि स्‌ । 


न तेजसा तत्त्रभवेण Frag स्थितः ुदुरेऽपि पिद. गंवक्षसः सः 
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` प्रताप-विजय: (४९) 
भटोद्‌भटो5पि-बोरबरो5ति सनु, रणाङ्गणे-आणजौ, तम्‌-भल्लम्‌ 


व & (~ . . + 
i हसना क: खलु-शत्रुः, भयात्‌ असुन्‌-प्राणान्‌, न जहौन हि, 
तत्यान : . सुदुरेऽपि-तिदुरेऽपि, स्थिता:-विद्यमाना: Haaa 


 तत्प्रभावेण-भल्लजन क | i 
. पत्प्रभावेण-भल्लजन्येन तेजसा-महसा, विदीणंवक्षस:-विदी णंहृदयाः, 


Se Fs 


> TERS YY 


न अभवन्‌-अभूवन्‌ | 
लड़ाई के मेदान में उस भाले को देखकर किस शत्र के 
शाण भय से नहीं निकल गये ? उसके तेजन्से किस अति दरस्थ 
डो [J í $ 
शत्र, का भी हृदय नहीं विदोणं हो गया । 


~ तृणीकृतास्त्रः स तडित्ततिप्रभः, तुरूकजान्‌ पुच्छतमान्प्रताडयच्‌ 199 


स्विषामघीशस्तर साऽथ ताण्डवे, त्रिलोचनस्याऽनुचराभ आवभौ ॥ 

अथ~जचन्तरम्‌, तृ "कृतास्त्रः:-अवमातितास्त्रसमूह:, afen- 
तिप्रमं:-विद्यतां समूह इव कान्तिमान्‌ तुच्छतमाउ-क्षद्रान, ठुरु- 
प्कान्‌-यवनात्‌, प्रताडयन्‌-मारयन्‌, त्विषामघीश:-ज्योत्तिषाँ निया 
मकः, स:-कुन्त: तरसा-वेगेन, ताण्डवे-ताण्डवास्ये नृत्ये त्रिलोच- 
नस्य-शकरस्य, अनुचराभ:-अनुचरसहशः, आवभौ-शुशुमे | 

इसके पश्चान्‌ अस्त्रसमूहों को नगण्य करते हुए विदत 
समूह केः समान कान्ति वाला क्षद्र यवनों को मारते हुए ज्योतियों 
का स्वामी बह कुन्त ताण्डव नृत्य में लगे शंकर के अनुचर सा 
प्रतीत हो रहा था । ` 


_निमेधमात्रेशाणितान विनाशयन्‌, निश्ाचराऽऽभान्‌ यवनात्‌ निरन्तरं । 4 


निभाल्यनं नाकनिकेनातिथीन, ननत्तं नासीर-गतो नरेन्द्रबत्‌ । 
निमेष मात्रे-क्षणमात्रे, अगणितान्‌-असंख्यात्‌, निशाचराभात्‌- 
राक्षससदृशान्‌ .यवनान्‌-तुसुषकात्‌ं, निरन्तरम्‌-सततम्‌ विनाशयत्‌- 
मारयन्‌ नाक्रनिकेतनातिथीन्‌-मृतान्‌, निभाल्येन्‌-पश्यन नाक्षीरगतः 
सेनामुखंगतः, नटेन्द्ववतु-शिववतू, ननलं-मृत्यतिस्म । 
क्षणभर में असख्य राक्षस हुत्य यदनों को सदा मारते हुए 
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मरे हुए को देखते हुए सेना के अग्रभाग में शंकर के ,समान 


g करने लगे । : : 
शुम घम्माँ रणघीर-धषंणो, घुतारि-पक्षो द्विजधम-पक्षपाः। 


धवं घरा-धेतुक-घीमतां कृते, कृतेश एष श्रितवेष-पेशलः N 
घाप्नाम्‌-तेजसां सुधाम-आश्रयः रणघोरधषंणः-सग्रामधीरा- 


'णांतिरस्करत्ता, घुतारिपक्ष:-विनाशितशत्र बलः, द्विजघमंपक्षपा:- 


ब्राह्मणानाम्‌ घ्॒स्य च रक्षकः । एप:-ऊुन्त3, घरावेनुकघीमताम्‌- 
कृते-पृथ्वी-गोविदुषाम्‌ कृते, श्रितवेषपेशलः-मनोज्ञवेषबान्‌, waa. 
निश्चितरूपेण, कृतेशः-यमः,. ए । . | Ya 
anuani, रणघीरों को भी तिरस्कृत करने वाला, 
शत्रुओं का विनाशक, ब्राह्मणों गो तथा fagi के लिए मनो- 
हर भाला निवचय ही यमराज के समान थ1। । 
सुरक्त-सत्केशर-रङ्गर[ञ्जतः, सुचामरश्चञचल-चन्द्रहासभः । 


~ सुचीर-हृस्तःव्यंजितः agaa, जहार हंहो ! हृदयं न कस्य सः । 


. सुरक्त सत्केशररंद्धरज्षित:-सु: क्तपु-रुघिरमेव mam ` 
तस्य रगेण रख्ितः, सुचामरः सुष्ठुचामरइव; चञ्चल चन्द्रहासम्‌ 
चः्चलक्रपाणसदृशकान्तिवान्‌ सुधी रहृस्तव्यजितः-सुघीरस्यप्रतार्पासह 


_.स्ष हस्तेन व्यंजितः-चालितः, -सः-कुन्त; हंहो-अरे ! कस्य शत्रोः 


i 


हृदय, सहस्रघा-अनेकघा न जहार-हतवान्‌ । . 
रुधिर रूपी केशर के रंग से रजित सुन्दर चामर के सदृश 
चत्रल तलवार के समान तथा प्रताप सिह के हाथों से avm 


` गया वह भाला किस शत्र, के हृदय को हजारों बार नहीं हर 


हिया । 


' प्रभङ्जनस्याऽपि जब विभञ्जयेन्‌, प्र दर्शयन भीममसीमम्षाहृसम्‌ । 
: प्रताप-कुन्तः कुटिलान्‌ प्रकर्तयम्‌, न कम्‌ समापुकितवामशङ्ितः ॥ 


्रतापकुन्तः-प्रतापसिहृस्य अल्लः प्रभञ्जनरयापि-वायोरणि, 


` जवमु-तरेगम्‌, विउजयन्‌-अतिक्न मन्‌, भीमसु-भयकरम्‌, असीम- 
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प्रकर्तयन -विखडयन_ अशकितः-निःशंकः, सन्‌ फम्‌-शत्र॒म A 
समातकितवानु-भीतिभोत चक्नार। ` r 

वायु के भी वेग को छाँधने वाला, भयंकर तथा. सीमातीत - 
साहस को प्रदर्शित करके कुटिल शत्र ओं को मारने वाला प्रता- 
AA का भा-1 किसको नहीं waia कर दिया [- ; 
अलक्षि बिद्यर्फलकोपमः परे रतकि तकेकघनंयमो5पर: । 


~ mN न 1.41 ; 
साहसम्‌-सीमातीतसाहसम , -प्रदशयन-प्रकटयन्‌, कुटिला-जिंहान्‌ - 


AAA केशचिच्च पलायनेपरे:, सुदर्शनो दर्शन मात्र-कातरे ` « 


Sanaga भल्लः ररे परो:-शत्रुभिः, ' -विद्युस्फलकोपमः~ 
वद्यत्फडकसहश:, अळक्षि हृष्ट:, अपर'-मिन्ने, तकेकधगैः-ताकिकः 


` यमः-यमराजः अतङ्रि-ठ्कितः मर्णन मात्रकात राः-अवलोकन मात्र, 


मयभीतेः पछायनपर: केश्चित्‌-अन्येः सुदर्शनः-चक्रम्‌ अमानि च । 
प्रतार्पा तह के भाले को कुछ लोगों ने विद्युत फलक के 
WA माना, कुछ ताकिकों ने उपे यमराज माना, कुछ देखकर 
ही भयभीत" होकर भागने वालों ने उसे सुदर्शन चक्र माबा l 
समुज्ञवज्ञोऽप्य भ्रिय-रक्त-रञ्जनों विल्म्बिदेहोडप्यविल्म्ब-घातंक: । 


. अर्थोकल: सन्नपि. पञ्चतामयन्नयं जयं कस्य न चेतसोऽकरोत्‌ ॥ 


- समुज्जलोऽपि-निर्दोषोऽपि, अप्रियरक्त रञ्जनः-अप्रियप्र मा स॒क्तः 
इति विरोधाभासः, परिहारस्तु-उज्ञ avaga शत्र, इघिररङ्जितः 
WA बरेहोऽपि-आलस्यगुक्तोऽपि अविलम्बघातकः इति विरोघाभासः 
परिहारस्तु-आयताकांरोऽपि शोत त्रुविनाशः एकलोऽपि 


„ एकाक्यापि Tai अयत्‌-प्राप्नुवन्‌ इति विरोधः, परिहारस्तु- 
` एकावयपिशत्न न-पश्चताम्‌-मृत्यु' प्रापयन्‌- । कस्य चेतसः-हृदयस्य, 


जयम्‌-विजयम्‌ चाकरोत्‌ । 
उज्ज्यल वण होकर भी शत्र के खून से सने हुए . आय- 
TUR हाकर भो शीघ्र शत्रुओं का तरिका करने वाळा, अकेला भी 
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(५२) प्रताप-वि जयः 


aa यों को मारने वाला यह. प्रताप मिह का. भाला. किसके 
हृदय का हरण नहीं कर लिया । 
व्यलोकि सीमातिग एष येरलं, पुनर्न Raal भूतलम्‌ । 
स्यम्ध्रतागोऽपि चमच्चक्रार ताँ, िलोक्य कुन्ताजित-सिद्ध-वोरतां ॥ 
जैः-शत्र भि:, एषः-अयम्‌ अलम्‌-पूर्णतया, सीमातीतः-असी- 
पितः ब्यलोकि-दृष्टः तैः एतत्‌ . भुतलम्‌-पृथ्वीमु पुनः-भूयः न 
, भदश दृष्टम्‌ प्रतापः अपिताम्‌-पू्ोकताम्‌ कुन्ताजितसिद्धवीरतां 
भल्छोपाजितपिद्ध वीरतां बिलोबय-हृष्टवा स्वयम्‌ चमच्चकार- 
आएचय उकितोऽभुत्‌ । 
जिन त्र्‌ ओं ने इम भाले को देखा उन सवों ने फिर 
पृथ्दी को नहों देखा (अर्थात्‌ भाले के प्रटार से मर ही गये ।,) 
प्रतार्पाथह भो भाले द्वारा अजित अपना इस सिद्ध वीरता: को 
देखकर आश्चर्य चकित हो गये । 
. चेतक्रचक्रमणम्‌ . 
नि गम्य रागा-कृत-बु न्तटकृतत, स चेतकश्वारु चकार हुई कतिम । 
उदग्रत्रेगोच्छ ठदच्छ केशरः, चचाल युद्धोऽप्यचलां प्रचालयन्‌ ४ 
ea: चेतकः--प्रवापाश्वः राणाङृतकुन्तटंकतिम्‌- 
प्रतापक्रत भल्लध्वनिम्‌ चारु-मनोहुराम हु कृतिम-ह घाम, चकार 
amg faa उदग्रवेगोच्छल८ चछकेरू र:-श्रेष्ठरयजन्य चचल्स्व- 
च्छायाल. सः युद्ध -रणो, अचडाम्‌-पुथिवीम,, अपि aaa 
प्रकम्पयन्‌ चचाल । 
प्रताप के भाले को आवाज को सुनकर चढ़ चेतक भो 
मनोहर दिनहिंनाइउ किया और श्रेष्ठ वेग के कारण चंचल 
आयाला वाळा वह रण में पवो को केंगाते हुए चला. । 
प्रमत्त भाशीद्रिषवत्‌ं समन्धयनु निवन्धयंश्चापि महामतःङ्गजान्‌ | 
प्रवा्यातहा नित-पृष्ठभीषणः, रणाङ्गणे रिङ्गगमाततान सः n 
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प्रताप-विजयः ( ५३ ) 


ध्द गी 
a त जहाशितपृष्ठभीषणा-प्रतापिहाच्याशितपृळवान ag- 
ya ग"-मदमतः!, सः चेतकः, आशविषवत्‌-सर्पवत्‌, समन्धयन्‌ 
Pn MM ot भपि aaa. 
Fuya, रिङ्गणम्‌ -सं So 
वाकी: बु, रिङ्गणम्‌-संचारम्‌ 1 आतवान-विस्तार- 
प्र - f, x `a qa ~ z 
WI sata के पीउपर वेडे रहने के कारण मंक मदमत्त 
' सेप को तरह फुःकार करता हुआ 'लड़ाई . में बड़े-बड़े 


'हाथियों को भी पछाड़ता हुआ घुम रहा था । 


हा विदारयन्‌ भुव, निशामयेएचाप्रियभेरवं रवम्‌ । 
क्षणप्रभोत्पात-निपात-चस्चल: न क॑ चकाराऽतंतरं स चेतक: 
खू ॥ग्रभागेन,-शफाग्रेण डी 
अपिवभ रड शत्रस्पोभयक वक an R 
प “शत्रु र, रवम्‌-शब्दसु, निशामः 
gd यन्‌-श्रा वयन्‌ 
7 णश्रभात्पातनिपात चच्चल:-क्ष णिक-प्रभावल्या: TAWA 
नेपातवत्‌ aqe: सः, चतकः-कम्‌-शत्र म्‌’ आतंतरम -भीतिभीतम्‌ 
न-नहि, चकार ?, A 


_ खुर के आग्रभाग से पृथिवी को विदीणं करने वाला शत्र ओं. 
का भयकर आवाज सुनाने वाला, क्षण भर चमकने वाले उल्का 


पाठ के समान aas, चेतक ने कि 

र स शत्र, के हृदय दीँ ` 
भयभोत कर दिया? `. . MA 
अङक्षिताऽशान्त-गवागतिः सदा, रणा स्तिमध्ये तृ णे-पुजज-दायक: । 


न्‌ ç =F 5 च z i 
Taq वे रि-ब्त्र-मों लि-मण्डले, स मूतिघारी रणचक्रवक्रिमा ॥१२६ 


अलक्षिताशान्तगतापति:-अनवलो कितेचते, ` अशान्ते-चऱ्हले 
गतामति:--गमानागमन यस्याऽरौ, रणारिन मध्ये-रणमेबार्निः- 
चतः, तस्य मध्ये तृणपुळ्जदांपक:-इन्बंनसमूहप्रदाता, ` yard 
सशरोरः' चकवक्रिमा-रणो-युद्ध चक्रमिव वक्रिमा कौटिल्य यस्य 
UA सदा-सवंदा,-वे रित्रनमौ लिमण्डले-शत्र्‌ समूहस्य 
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शिरोमण्डले,ननतं-नृत्यचकार । 
जिसके चंचळ गमनागमन: को कोई देख नहीं सका, रण 
रूपी अग्नि में gaa डालने वाला, शेररीघारी, लड़ाई में चक्र के 
समान-टेढ़ा चलने वाळा चतक सदा शत्र ओं के सिर समूह पर 
नाच रहा था । 
, चमूः समस्ता जडताङ्गता सकृत, निवात-निष्कम्पमभुद्रणाङ्भणभ्‌ । 
नभः स्थलाच्रङ कमणा त्रिघाय गां, यदा तरस्दी स जगर्ज बाजि-राट 
यदा-यस्मन्‌ समये, सः तगस्वी-वेगवान्‌ वाजिराट्‌ 
चेतकः, स्थज्ञात्‌ भुमेः नभः--आकाश्षम्‌ पुनः गाम्‌-भुमिम्‌,. 
चक्रमणाम्‌-कूद॑नम्‌, विधाय -कृत्वा, जगज"-ननाद, तदा . समस्ता- ` 
सकला चमूः-सेना, सकृतू-एकदा agaf गता-किकतंव्यम्‌. 
` बिमूडाऽभृत्‌  रणाङ्गणध्‌-रणभ्नुमिश्च-निवातनिष्कम्पम्‌ स्तव्धम्‌ 
जगत A 
जब वइ गतिशील वाजिराट_ चेतक पृथ्वी से आकाश में 
पुनः पृथित्री पर कूदकर गर्जा तो सारी सेना एक बार. कि 
sqa त्रिमूड, हो गयी तथा समरांगण शान्त 'हो गया । 
य एत्र उद्ग्रीव-जनो रणोऽभवत्‌ क्षणेऽभवद्ध्‌लिमयो घरा-घृतः | 
faari वक्षशत्र तदीयमत्यहो | ययौ सः नृत्योः समरेःग्रदूतताम्‌ ॥ 
` रणे-सपरे, य एवं उद्ग्रीवजनः उन्नतशिरस्कः ag: 
अभत्रत्‌-अभूत्‌ सः-क्षणे-क्षणेन, धराघृतः-पृथिवींगतः, धू लिमयः 2 
"मून: अमवत्‌ । अही सः-चेतकः तदीयम्‌-शत्रोः- aaga- 
हदयम्‌, अतित्रिदापं-अत्यधिकं विक्षतं कृत्वा मृत्योः-यमस्य, ` 
agaiim As दुतताम_ ययो-अगात्‌ । 
लड़ाई में जिसने अपनी गरदन, उठाई क्षण भर में बह 
पृथिवी पर गिरकर धुलिमथ हो गया। और चेतक भी उसके हृदय 
को अत्यधिक फाइकर यम का श्रेष्ठ दूत वन गया। 


` 
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प्रताप-गिजयः (uw) 


= महामद-श्रान्त-घिलोचनङचलः । 
प्रचण्ड-कण्ट्तिमळ रणङ्गता, विनागयामास सहास-चोत्कृते: ॥ 
_` स्फूरच्छटः-देदीप्यमानशोभः, अनश्रतडितप्रग्जनः निरञ्चा- | 
राशे विद्य दिवश जन: ` महामदभ्रान्वविलोचनाऊचदल::-महांशश्‍चासी 
पद; तेन-भ्रात्तो-चकित ` विछोचन स्य -नेत्रस्य - अ“च्चलम्‌-प्रान्तम्‌ः 
padt सः चेतकः रणङ्गतां-सपरसवस्थिनीम्‌ प्रचण्डकण्डुतिम्‌- 
gang खजू पृ, सहासचित्कृतेः-हासयुक्तचित्कारः अलम्‌-पुर्णंतयाः - 
| नाशयामास-नष्टांचकार । ; 
देदोप्यमान मेघरहित आकाश में विजली की तरह गरजने 
छा महानमद के कारण जिमक्रे नेत्र चक्रित थे, उस चेतक ने 
दध को खुजली को. अपने हामपु्णे चित्कारों द्वारा पूर्ण रुप से 
पं. दिया | जर A 

vala ६्यनिनाऊपत्षषिंणा, चस्चच्ञज्िनाळऊवलनेन चारुणा १ 
व्रा्षु-पक्ष-क्षतिकारिणाऽङि त्रणा, स चेतकोभुद्च घि चेतकोपम: ॥ 
` घुरन्धरेण-े्ठेन अप्रचषिणा-अपराजेयेन घ्वनिना-होषया, 
[ङगा-मनोज्ञ त, चश्वव्यलेन-तेभो गत्या आवलनेन-सवत्रगमनेन 
arataa a-a विताशकारिणा, अं घध्रिगा-चरणेन सः 
SSTT, चेव ः-श्रतार्षातहस्याशवः, युवि-समरे, चेतकोपमः- 
AT अभुत-अभव्रत्‌। n ; 
श्रेष्ठ तथा अपराजेय मनोहर हिनहिताइट एवं चंत्रल गति 
क पंर्णे से अपने agi को वितष्ड aA वाळा चेउक़ अनुत- 


यि बन गया था । - 

थं न मन्ये किळ तं मनोव, सनो-जब म्लेच्छरणे समागतम्‌ । 
घो न चोचवेत पुरो न gessa: ददश यं कोऽपि नरो न रोषिणाम्‌ ॥ 
। किल-निश्चयेन, म्येछरण-तुरुष्काना संगरे/ समागतम्‌- 
[गतम्‌ मनोमवम-मनोवद्वेगयुक्तम्‌ - तम्‌-चेतकम्‌+ मत्तोज्रवम्‌- 
| 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


न 


igitized by Arya Samaj Foundation C E nnai and eGangotri 


(५६) प्रताप~विजयः 


हनुमन्तम्‌, कथम्‌-कस्मात्‌ कारणात्‌ नमन्ये-नाहं स्वीक्रिये। यम्‌ 
रोषिणम्‌-रोषयुक्त मश्वम्‌ कोऽपि चरः-मनुष्यः, अघः न-पृथिव्याम्‌ 
न हि-ददशं" अवलोकितवान्‌ ) तस्याति चंवलत्बात्‌ । 

Se gaai के साथ लडाई में मन. के सहश तोव्र वेग वाले चेतक 
को हम हनुमान क्‍यों न माने, क्रोधाविष्ट जिसे किसी ने .न तो 
.नीचे और न ऊपरं न ततो आगे और न पीछे . देखा r 
( अत्यन्त चांचल्य के कारण । ) गी [ 

i अहो ! मदीया जड़ लोह-लेखन', कथा तदीथा कथमत्र कथ्यताम्‌ | 
कणन सा यच्छट्या अरावली-दरी दरोहृश्यत एकादाऽइा ॥ 

अहो-अरे, मदीया-मामक्ीना, ` 'जडलोहलेखनी-अचेतना etg- 

.निमिता च लेखनी वतंते । अत्र-साम्प्रतेमू, तदीया-चेतक- 
संवम्धिनी, कथा कथम्‌ कथ्यताम्‌ अनयेति शेषः । यच्छच्या यस्य 
चतकस्य शोभया, 'अ-[वलो' दरी-गृफो, क्षणेन-क्षणकालेनेव 
एकदा अरुणा-रक्ता दरीहश्यत-दृष्टाभुत्‌ LESTI लट । ; 
० मेरी यर जड़ तथा लोह लेखनी उस चेतक की कथा पुणरूप 

से कसे लिखे ? जिसकी छटा से वह अराव्रलो की गुफा भी क्षण 


भर में छाल हो गयो । 


; . 'अतापविजयः . 
त्वं fafa Fifa परिदारय ताडय त्वे, खण्डय ज्वलय RAT पातय त्व 
आदेशयन्ननुपदं विपदद्धूमू्ति:, युद्ध ५ताएनृपनिद्रहिमोत्कटोऽ त्‌ T 

विपदद्धूमा्‌तिः-विपदांवरणकर्ता प्रतापनूर्पातः-राजा प्रताप i हेः 
अनुपदम्‌-पदे-पदे युद्धो-सग्रामे त्वयू छिन्किः क्य शत्र निति उ 
यज्यम्‌, भिन्वि-मेदय, परिदारय-विदारय, लण्डय-सण्डिताम कु ik 
VIA, कतय-कतंने कुरु, पातय-त्तिपातय इति asa 
प्रकारेण ATA आदेशयन-ददिमोत्कट:-द!दर्येत. उत्कटः, अभ 
अभवत्‌ i : URAT उत्कटः, अभ्ृत्‌- 
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प्रेताप-विजयः . (५७) 


. विपत्तियों का वर्णन करने वाले महाराज प्रतापासहपग- 
पश पर तुम शत्रुओं को. छेद डालो, चीर डालो, फाड़ डालो, 
मारडाला दुकड-टुकडे कर डालो, जला दो, काट दो, गिरा दो, 
इश तरह का आदेश अपनी सेता को देते हुए zani 
अडिग रहे । कि 0 
अश्वः बवचितपतति मदित-भुगव मुण्ड:, दन्तौ कव चिन्नदति कतित दो-सुणडः । 
एवं रिपून. > स , पशुमारममारयद्धा, वद्धोकृति-प्रबोट-सङ्गर-सङचण्डः ४ 

कत्र।चत्‌-कुल्रंचत्‌ शत्रोः मदितमुग्वमुण्डः-मतत्वान्मुरो 
मुण्डो यस्याऽसो अश्वः-घोटकः पतति, क्वचित्‌ करतितदीधंशण्ड:- 
छिन्नशुण्डादण्डः adn a-ge नदति-वादं करोहि । _ हा ! 
एवं इत्थं, बद्ाकृतिप्रकटसगरसङ्गचण्डः-वद्धा,, आक्ष ति:-स्वरूम 
यस्य अतः प्रकटः-प्रत्यक्षम्‌ .संगरस्य-संग्रामस्य, संगेन चण्ड:-उग्र: 
स:-प्रतःपासिह! रिपुन-शत्र नु-पशुमारममारयत्‌-पशुमिवमारयलिस्व । 

` (युद्ध में) कहीं शत्र, का घोड़ा, मादितमुण्ड वाला होकर 
गिरता था, तो कहीं शुण्ड कट जाने कारण हाथी चिग्घाडदा 
- था; इस तरह काः स्वरूप घारण कर लडाई करने वाले उग्र 
. अतार्पासह ने शत्रुओं को पशु की तरह मारा 1: 
asia खण्डयति कोऽप विपलि-पक्षं कस्चित्करोति कुटिलच्छुरिका-प्रहारं | 
shag, मिनत्ति किल सिंहुनखेन किच, कश्चिद कृपाणफलकेत खले छिन रित || 
कोऽपि कश्चित्‌ _विपक्षिपक्षम्‌-शत्रुसेन्यम्‌ खड्यगेन-कृपारोन 
aana करोति akeg कोऽपि, . कुटिळच्छयारका प्रहारम्‌ ~ 
वक्कच्छुरिकायाः प्रहारम्‌ करोति कश्चित्‌ किल सिहनखेन-ब्याश्न- 
नखेन ऊश्चित्‌ शत्र म्‌ भिन्नति कश्चित्‌ सैनिकः कृपाणफलकेन- 
गसिचारया खछम्‌-दुष्टम्‌ . छिनत्ति-छेदयति ॥ | oo 
लड़ाई में काई तलवार से शत्र सेना को काटता य्या ठो 
कोई ag पर बक्रछुरिका का प्रहार .करता था कोई किसी झत्र, 


` को बघनखे से फाड़ता था तो कोई तलबार.की धारा से दुष्टो. 
“को कांट्ताथा। . ` | 


- 
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(wa? प्रताप-विजयः 
एवं महासमंर-कग्मंणि जायमाने, मानेरिसँ युद्धि सलीममर्ल स वीक्ष्य : _ 


सद्यः सचेतक-गतिः सविधे तदोये, सौन्यावलीं नूपतिरुल्लल्याऊवकार ॥ 
एवं-अनेन प्रकारेण महासंग्रामकर्मीण जायमाने, युद्धिसंग्रामे 
- मानेरितं-मानमिहेत प्रेरितम्‌ सालोमम्‌-सलीमनामकमू यवन्नयुत्र- 
` राजम्‌ अर्ळ-पूर्णपेण चीक्ष्य-अवलोक्य, सचेतकगतिः-चेतकस्य 
गत्या .सह, सः नृपतिः-राजा प्रततापसिहः, सद्यः-रवरित्रम्‌ तदीय- 
सविधघे)-तस्यसिकटे, सेन्यावलीम्‌-सेनासमूहम्‌ . उल्लल्याचैका र- 
रेर्यत्‌ । - 
So 5 तरह का घोर संग्राम होने पर युद्ध क्षेत्र मे aaa. 
के द्वारा: प्रेरित यवन युवराज सलीम को ISI से देखकर 
` चेतक को गति के साथ अ ग. उसके पास अपमो सेना 
47 लिए प्र रित किया ।- 
J nE र पुर्णोद्य मे भगवतः कृपयामिलाघः । 
दग्धो भव प्रतप कोपक्कशातुमध्ये श्वास गृहाण घु स लीम tyfa क्षणाघ॒र्म ४ 
| Tar ! मुगलबंशकलंकिसूनों ! मुगलां वंशस्य कःलकयुक्त 
पुत्र ! आयाहि-आगच्छ, भगवतः-परमात्मनः कृपया-दयया, से 
मम, अभिर षः-मदीहा, पुणः । मम aae a 
मध्ये प्रतप-संतप्तोभव दग्बोभव-ज्वलितो भव. । सलीम ga- 
पृथिव्याम्‌ क्षणाधमं-अद्धक्षणं यावच, शवासं-निःश्वासं गृहाण नु। 
अरे मुगलवश के कलंकी पुत्र ! सलीम आझा । ATIA 
की कृपा से मेरी इच्छा पूण हुई । मेरी क्राघाश्नि में सतप्त 
होओ, जलो तथा पृथवीं पर गिरकर क्षणभर श्वास ला। | 
यस्याः कृते नं गणिता बिकटाऽटवी सा सन्थाविलाइ्च शतशो बय सँल-लग्डा 
स्वाघीनतामयि सुकुन्त ! गृहण ताँ त्ब सद्ीऽद्यकुत्तरय | हतती 
O यस्याः-स्वतंततायाः कृते सा विकेटा-मयंकारी खट्वी 
अरण्यानी न-तदि, fga- विच, शतशः-अनेके, शैलखण्डाः . 
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da, सन्घाबिताः-भ्रामिताः, घत-निश्चप्रेन, अयि, -नृत्तरत 
-adata सुकुन्त-सुष्ठुभल्ल अद्य-इदानीम्‌, सद्यः-शीध्रम्‌, 
कृत्त सलोममोलिः-कृत्तः 'कतितः, सलोमस्य,  मोठिः-शिरो-येन 
असौ तथाविधस्त्वमू, तोम्‌ स्वाघीनताम्‌-स्वतन्त्रताम्‌- गुहाण- 
अवाप्नुहि । 
जिस स्वतन्त्रता के लिए मैंने भयानक अरण्यानी को परवाह 
नही की, सेकड़ों पर्वंतखण्डों पर मारा-मारा फिरा, हे नतंनशील 
भेरे भाले, सलोम का शिर काटकर उस स्वतन्त्रता को तुम 
शीघ्र प्राप्त करो । | 
चक्राऽभ-वक्क-वदनः स विशालभालः, कोदण्ड-त्रण्ड-परिचालितशस्त्रजाल: 
निश्षिप्तत्रात्‌ प्रहठ-मोपल-सेन्य-मल्ल, भल्लं चुपाऽकंवर-घु-सनुल्लीम-मोलो 
चक्नाभवन्रभ्वदनः-चक्रस्य आभाइव आभा यस्य असो चक्रम: 
asa वक्र वदनं मुख यध्याऽसो, विशाल भालः — विशालललाटः 
दादंण्ड वण्ड र रि्ालितशस्त्रजालः-दोदंण्डः भुगदण्डः सएव चण्डः 
-wiso परिचालितम्‌ प्ररितम्‌ शःत्नागाम्‌-प्रहरणानाम्‌ जाळम, 
ग्रेनाइसौ-सः-प्रतापः, प्रेत मोगलसेच्यमहलम, प्रहृतानाम, मोगछानाम्‌ __ 
. -पवनानाम्‌ यत्‌ सेव्यम्‌ तस्मे KAFALA, KATAA, aar- 
कब एसूनुसलोम मौलौ-तृपस्थ-राज़: अकवरस्य; सूनो:-पुत्रस्य सलोम- 
स्य मौलौ-शिरसि, तिक्षिप्तवात्‌-निचिदोप । 
चक्रकेसदश दीप्त तथा वक्र gapiga, विशाल sae एव | 
भुजाओं से saset वाले अनेक शस्त्यों को चलाने वाले प्रतार्पासह _ 
अकबर के पुत्र सलीम के शिर पर मुगल सना को मारने वाले 
पले भाले को चलाया । ५ | 
जात: तापितो नहि कुन्त-घातः gas TA: HAAA म | 
आञ्ज डितं सक्ल-दिग्वलये तदाभुत्‌ हा हा सल्लाम | TIWA ! SA 
विजय; प्रतापतः IA TAMU 


| 
$ 
| 
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(६० ). प्रताप-विजय: 


हि जावः-अभूत परस्तु feg, युद्ध-सगरे अशतेः-वजस्य, 
निरञ्जपापऽ-नेषरहितप्रहारः ` समभवन्नु-मभुत इव aal- 
तस्मिन्‌ सपे सवेदिग्वल्ये-सर्वांपुदिज, हा! हा? सलीम ¦ 
नरभीम-नरपु'गव | कुलेकतात वंशस्य प्रबानसंरक्षक. इति 

- शब्दः आखभडतम -अनेकं बारमभुत्‌ । 

Yana द्वारा किया गवा भाले का प्रहार क्या था ? बिना 
मेघे का बज्रपात था । उंस समय सभी दिशाओं में हाय सलीम 
हाय । नरभोम हाय बंश के एकमात्र' सहारा, इस वरह को धर्जन 
am-as हई 
स्तवं .बभु गगन, चकिता धरित्री, यच्चेठकेन कटित: त सलाम-हस्तो 
पट्या क रीस:-कुत रुर -पलाथनेन MANA यवन राडन जहीर भाग्यात्‌ 

यज्‌ चेतंकेन-प्रतार्पामहस्याश्वेन सलीमहुस्तो-सलीमस्य दन्ती 

कटितः-आवृतः तत.-तेन, ` गंगतभ -आवाशम - स्तव्धम - 

मोम, धरित्री-भूमिश्च चकिता~आश्चयंवती, बभुत्र-अभुत अहो ? 

_ दिष्ट | -आग्यरशात्‌,. यवनराट्‌-यवनेरंत्ररः ल्वभाग्यात-स्वभाग्येन- 

` - के पर क गपु ग गळायनेन-हस्तीन्द्रकृतत्वरितगत्या पलाघनेन, प्राणात्‌ 
न जहरी" नाह मृत 

चतक ने जा सलोम को हाथी को ढक लिया उससे आकाश 

न्त हा गया ऑर प्रथित्री anad चकित हो गयी । किन्तु 


ANGU हाथी के NAT से भाग चाने के कारण सलीममर न 
सक्र | 


तावत्य-शस्त्र-यवनाः परितः प्रचेलुः, राणापनोदनकृते युगपत्समस्ता 
सोऽरि ज्ञश्राय वरितिमोलित-छोचनोऽभुंत्‌, सुर्यो यथा gasas उलदपर उच 
तावत्‌ Tara राणागनोदनुकृते-प्रतापसिहंहन्तुम, haina 
समऽवा-सकलाः सशस्त्रयवना:-प्रगृद्दीतशास्त्राः तुरुष्काः, युगपत्‌ 
SARSAR, भचेलु:-आवरणम कापु! । सजलसज्जलदप्रपश्च -मल- 
पुण aa aag मूर्धा a-g इक सोऽदि प्रतापसिहोडमि क्षण 
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भताप-विजय: (६१) 


AAA, मिप्रोलित AEk] वव: अभात्त-अभवत' । : 
उदो समय प्रताप Ti रने के लिए शस्त्रघारिणो 
सवव अचा चारा ओर से टूट पड़ो और प्रतार्पासह भी -उंसमें 
इलों से घिरे सूर्य के समान छिप गये । 
वें प्रताइमपि Aa रणे स-तापं, daa प्रतिविघाय महोग्र-चापं । 
शिरा मुकुटमात्म गले च झालामाना विवाय यत्रनाऊहनने प्रसक्त:४ 
युद्ध एव अनेदमकारेग प्रतापमपि-त्रतार्पावहमपि, सतापं- 
सदिति, बोदब-हंष्टूवा, मग्र चापप्‌-महाचनुः; टंडारितम्‌- 
न्इिठम्‌ -प्रविविषाय-ङृस्ता, णाशिरोमुकुटम्‌ प्रतार्पासहस्य्‌ 
किरीटम्‌ । आत्मबतं विवाय-स्दोपरि कृत्वा; झारामाना-एवन्वामा 
ररः य्‌द्रनाऽहतने-तुरुष्कणाम्‌ वधे, प्र स क्तः-संलग्तोऽभवत. । 
युद्ध में राणाको इस प्रकार से संतप्त' देखकर भयंकर 
धनुष का टकार करके राणा के मुकुट, को अपने शर पर करके 
झाला।माना! यवनों का बघ करने में सल्ग्न हो गये । 
र।णा5ऽक्कतिञच तमवीक्ष्य सलीमसेना रोपोत्कटा कृतवती कठिन प्रहर 
यस्माज्चतुदेशमहख-स्वुप्रदोरा जम्मुःनस्वदेश-ममतोचित-दिग््रलोकम्‌ N 
राषोत्करा-क्राव्॒दोगा, .सलीपमेना-पवचानामचमू,. राणाकु- 
तिम्‌-राणाहयेण तम्‌-झ्ाज्ञामावा नामक बोर अवेकषय-दृष्टवा 
aenga कठिगम्‌-उीद्रप्र हारं कतवती-चकार, यस्मात्‌ कारणात 
दुर्दशस हृ रघुवीराः-चतुदश्हरसँह्याकाः ' रघुबंशीया बोरा: 
ददे वतपतोबिद्दिव्पलोकातु-स्यदेश स्य मपताऽनुङ्गुलाच्‌ .देवलो कान 
जस्मुः-अगुः | ह 
दढ सलीम को सेना ने राणा के वेश में झाला को देख- 
कर दके ऊार कओर प्रहार सी, जिपके कारंग चौदह हजार 
देश ममता के कारण रघुवंशी वीर कट मरे । * 
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त्यबस्वारणं नृपवरो न जगाम यावत काञ्चद्दशां कविमतिःस्थ गिता gu 
तावत्‌ दर कथङ्कथमपि प्रकट saag नाउग्रे क्षमा हत्त-बटा बत लेखनीय 
८ यावतु-यावत्‌कालपयंन्त, नृपवरः-प्रतार्पासहः * रणम - युद्धम, 
ट्यवत्वा-विहे।य, काख्चिददशाम- कान्डित, सुरक्षिताम्‌ स्थितिम a- 
नहि जगाम-अगात, तावत-तावतकालपयन्त न्‌ कविमति:-कवेदु । धः 
स्थमिता-स्थिरा भवतिस्म । बत्त =निश्चयेत्‌, हतबला-असमर्था 
इयं लेखनो-तू लिका अग्र-तदग्रे, कथ. कथमपि -केनापि प्रकारेण, 
act चरित्रम्‌ प्रकटं प्रवक्तु-वणंयिठुभ_ न क्षामा-असमर्था अभुत्‌ । 
` जब तक राणा प्रतार्पा्ह लड़ाई छोड़कर {कसी सुरक्षित i 
स्थिति को नहीं प्राप्त हो गए तब तक यह्‌: असमर्थ लेखनी $( 
किसी भी प्रकार-आगे के चरित्र को लिखने में समर्थ नहीं हुई । 
getaria RTA: ˆ z 
स्वादीनताऽऽ्यंभ्‌ वि मूत्तिमती स-माना राणांप्रताप-बलवीर्य विभासमाना 
आटीकते समुपमा नहि यां सुशोचि; शाटीव सा जयतिकाचन हल्दिघाटी 
> आर्यमाव-भारठवषे याम-हर्दीघाटीम समुपमा-सहृश्युप मा 
झोत्रिः-विचार्यमाणा अपि नहि आटोकते-नहि आयाति कविबु- 
दाविति शेषः समाना-सम्मानपूर्णा झ्ाटीव-परिधानवस्त्न-मिव | 
“णाप्रतापबलवीर्यविभासमाना-प्रतार्पासहस्य बलेन dA त्त | 
६८प्येमाना स॒ सूतिमती-शरीरघारिणी, स्वाधीनता स्वतन्त्रता 
स्वरूपा काचन-अनिव वनीयेश्वर्थती हह्दिघाटो जयति-विजयते- 
तराम_। ` | ; Te } 
अच्छो तरह से बिचार करणे पर भी जिसको कोई उपमा | 
भारतवर्ष में नहीं मिळती, वह राणाप्रताप फर बुल, एवं बीर्य से | 
` उद्भासित साड़ी के समाने स्वाधीना की मूत . हुस्दीघाटो | 
की जय हो । ; दि ५. 15 
wakazaa हे प्रिय मेन्दमन्द वाय,रादा वहति नन्दनजं मरन्दं । 


zi प्रस्यह किळ तद। मातिमाननीयां शोभा दघात्युर्षास कामन mrada 
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प्रताप-विजय: ` E 


. है प्रिथ! यदा प्राची-पुर्वोदक मन्दमस्दम हसत्ति-ईषदिस्मितं ` 
करोति. यदा प्रातः कालोभवतोत्थे: यदा-यस्मित्‌ समये ` वायुः * 
पवनः न HAAA IMA मरस्दम-मकरन्दम_ agia- 
नयति तदा-तस्मित्‌ समये प्रत्यहम-प्रतिदिनम. उष सि-प्रातः काले 
या-हल्दीबाटी मति षानतोयाम-रमणीयाम_ कास्चनोयाम -स्वणि- 

, भाम, काचन-अवर्णनीयाम_ शोभाम_ दघाति-विर्भात । न 

जिस समथ ध्रानःक्ाल पूर्वं दिशा मन्द-मन्द मुसुकाती है तथा 
इवा नन्दन वलके पराग को बिखरेती है उस समय हल्दीघाटी 
प्रतिदिन प्रातःकाल किसी अवणंनीय शोभा को धारण करती है! 

` हाहा कृताँ gata हननेमृ'तानां, यूनां महाबलवतां नु परश्शतानाम_ 
सस्मृत्यशौय॑ भरितं पुराण मुकाऽस्त्यसौ -किमिति विज्ञ जनः प्रमाणम 
.अपौ-इयप_ हल्दोघाटो -पुनः-भुयः aan gia, हननः- « 

` मारणे: हाहा? कृताम्‌ मृतानाम-मृतिगतानाम, परश्शतानाम -- 
झनेकेषाम.« महावलवताम -बलिष्ठानाम, यूनाम_-गूनकानाम, शोयं- 
भरितम -शोयंग्रुक्तम_ पुराणम,-प्रचीनम_ चरितम-वत्तम, संस्मृत्य , 

` स्मृत्वा -मूकोऽस्ति किम -जोषमास्ते किम_? इत्यत्रविज्ञजन: प्रमाण 

. नु-बिद्वांस एव प्रमाणम, सन्ति | , a ES, 

' कया हल्दी घाटी फिर अनेकों मारे गये दोरों की मृत्यु D याद 
करके मौन हो गयी है ? इसमें ता विद्वान ही प्रमाण हैँ । 

आस्ते प्रताप इह भारत भुमि वीर! हेपान्थ हिन्हुरसि चेत्सक्‌ द'नतःस्याः 
argala प्रतित्रदन्निव किस्तुघोर बोर ह्यत्रोरयति घोर-जेन समीरः ` 

हे पान्व-ाश्रिक, इह-हल्दोघाट थाम, भारतभूभिवीरः-भारत- 
बर्षीयों वीर: प्रतापः-प्रतापसिह:, आस्ते-ततंते । चेत्‌ afa: स्वरम, 
हिन्दुर सि-हिन्दू ada, afg सकृतू-एकदा, नतः SAA 
किन्नु-सम्प्रत्यपपि-इदानोमपि, समोरः-वायु; घोर घोरम -शन-शन: 


< f A R — वन्तम 
: न्तन्र-श्रतिष्विम dfaa AIAR TATTA, 
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gan, , अधीरयति-घयं-रहितं करोति ? 
हे पथिक आजः भी इस हल्दीघाटी में भारतोयबोर प्रताप 
सिह है, यदि तुम हिन्दु हो तो एक बार प्रणाम करो । बया इसी 
अथ का घीरे-घीरे अनुवाद करती हुई बायु धेयवात को भी घेयं 
रहित बना रहो हुँ ? 
मा कातराः स्पृशत माँ प्रियपारतन्त्र्याः अद्यापि यंत वि हितजनची स्वतंत्रा 
यत्रेदमेव गदतीव ततिस्तङगां शाखाकदाव-कृतममेरमातनोति ॥ 
हे पराधीनताप्रियाः, माम्‌-हल्दीघाटीम_ मा .नहि स्पृशत 
-eqq कुरुत, यत अद्यापि-इदानीमपि युष्म।भि;-भवच्छि: जननी 
-भारतमाता; स्वतन्ता-स्वाधीना, न विहिता-कंता । यत्र-हल्दी 


घाट याम, तरूणाम्‌ -वक्षाणाम_ ततिः-समूहः+. इदभेव गदतिइव~ ` 
ama, शात्राकदप्बक्तमम रमांतनों ति-शाखपपुहानाँ अव्यक्तध्वने: 


माध्यमेन अभिव्यर क्ति । ' 
ऐ भीरुओ मुझे छुओ मत । तुम लोगों ने अब तक भारत 
मा को स्नतन्त्र नहीं किया, मानो इसी अर्ये को हुल्दीघाटी के 


पेड़ समुह अपनी शाखाओं को मर्मर च्वनि के माध्यम से. . 


अभिव्यक्त करते हँ । 
_ बोरग्रणीरभययुद्धकलाकलापी क्वाऽस्तेद्य हा! स तनय: सनयः TI 
अत्रत्य निजँनवरेऽय यदा कदाचिद्‌ मातेव रीदिति सखे, कुररीनु का 
हे सखें.] अत्रत्यनिजंनवने-अस्या हल्दीघाट्या: marfi 
वने. यंदा कदाचित्‌-समये-समये कदाचित्‌ छुररी- 
-क्रोश्ची माता इव-माता यथा रोंदिति-विळपति,.नु-इति वितके 
हा ! वीराग्रणी-बीराग्रगण्य अभयप्रुद्धकलाकलापी-नि र्भययद कराया 
अभिन्न; सनयः-त्याय कारी, प्रतापो-प्रतापयुक्त: सः तेतया।-राणा- 
STII: JA अद्य, कव. आस्वे-कुंत गतः ¦ 
हे. मित्र ) जब कभी यहाँ के निर्जेन वन में कोळी निका 
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प्रताप-विजयः #८5 E (.&४...).... तु 
; AY र Coi EY 
करती है उस समथ लगता है फ्रि भारत माता मे 
कह कर फि हाय ! निभंययुद्धकला के जानकार तिरसि 
प्रतापी पुत्र प्रताप | तुम कहाँ गये?  , . 
अद्यापि यत्र जननी मम हन्त राणा विरौति विकल्त्रनु “कुहु? च्छलेन।__ | 
अद्यापि घारयति नेव कदापि शोभां Ta तद्विरहिणी प्रकृतिवंध,टो ` `. 
हेन्त ! यत्र हल्दोघाट याम, अद्यापि-इदानीमपि, सम-मदीया, 
विकला-निष्प्रभा, . जननी-मारतमाता, कुहुच्छलेन-कोकिलाया 
व्याजेन राणा-राण” इति बिरोति-रोदिति ननम -निएचयेन 
` -तद्विरहिणो-राणा विरहिणी वघुटी-नायिका, प्रकृति: ` कदापि. 
कदाचिदपि,  शोभाम-अलंकरणम, नेव-नहि, घारयति-विभति 
` खेद है कि आज भो निष्प्रभ भारतमाता कोकिला के „agia 
से 'राणा-राणा? यह कहकर . fa करतो है “और राणा की 
वियोगिनी प्रकृति नायिका अलंकार नहीं घारण करती । = 
अगायि यत gagas कुंतानि, saaat aain 
स KIIZA शुक-शावक्राना MTAA जयति किङबन देवतान |... | 
यत्र-हज्दी बाट्या म_ अद्यापि-इदानी मपि, सुमधुन्नत-झ कृतानि | 
“अमराणांरवानि लोलाक्ष खख्जजनाग्बितनतंनान-लोलाच्ञाणाम - 
चपलाल्ञाणाम, खक्जन जनानाम -खञ्जनाख्यपक्षिणाँ अच्चिता नि- à 
मनोहुराणि, नतंनानि-नृत्यानि, शुकशाबकानाम्‌ -की रशिशुनाम्‌ 
सत्कूजिता नि-बुष्ठुशब्दिता नि, -एतत्‌ सवम अनुदिनम -प्रतिदिनम 
देवतानाम्‌-अमराणाम्‌ किङचन-किञ्चत्‌ तोयंत्रकम -वाद्यविशेषः 
जयति । Wa 
जिस हल्दीघारी में आज भी भोरों को ज्ञकार चंचल नेत्र वाले 
खं [न पत्षियां के नृत्य तथा शुकशावको के कलरव के माध्यम से 
नतिष्वनित देवताओं के वाद्य विशेष बजते हैं। 


Desa 
iai 
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पुष्प फल qag 1117 समीरः, खद्योत-पक्तिरमला च पिकालि-गीतिः 
aa मि यतर सरल-प्रकृति प्रणीत: पोचपचारमिव पुजनमस्ति मातुः । 


यत्र हल्दीघाट्याम्‌ अद्यापि-इदानीमपि सरल प्रकृतिप्रणीतम॑ | 


-सुष्ठ्पकृतिनिमितम्‌ पुष्पम्‌-कुसुमम्‌, फलम्‌, गन्धवह:-मरन्द, 
सुगन्धियुक्त,, समीरः-तायुः अमल(-स्वच्छा खद्योत .पक्ति, aag 
“पत्पश्चात्‌ पिरकालगोतिः-कोकिलानां समूहस्य गाननु च मात! 


जनस्यः पश्चापचा रमु-पश्च त्रिघोपचा रयुक्त& पुजनरि a- - 


` झ।चंनमिवास्ति । 
जिस हल्दीधाटी में सरल प्रकृति प्रणोत पुष्य: फल सुगन्धित 
वायु प्रकाश करने वाले जुगुनुओं की पक्ति तथा कोयल की 
YA राग ये पाँत्रो मिलकर मानो भारत माता की पक्ञोपचार 

पुजन करते हैं । 
MAA पक्ष-निवहेन खमाह संत, «aar pafa विमलानिसमख्यंत: । 
श्रीराम नाम मधु (-मथुरं क्वणन्तः अद्यापि यत्र सुशुका विलसति संतः 
यत्र-हुल्दाघाट्यास्‌, - नीलेन नोलबर्णंक्रता, पक्षनिवहेन-पक्ष 


समूहेन, खमृ-आकाशाम्‌ः आहसन्तः-सर्वतोविकाशयन्त: 'चळव्वा- 


-चञ्ञ दुपुटेत, विमला नि-स्वच्छानि, फलानि, समःवयन्वः घारयन्तः, 
थोराम नाम इति शब्दम्‌ - मधुर-मघुरम्‌-अतिमधुरम्‌ कवण तः 
-पठन्त: सन्तः-सज्जनाः, सुशुकाः-कीराः अद्यापि-इदानीमवि 
विलसन्ति विहारं zaka । T 
जहां नीळवण के पत्तों द्वारा आकाश को उद्भासित करने 
वाले aia में स्वच्छ फलो को घारण करने वाले, अत्यन्त मधर 
स्वर में श्रीराम नाम पढ़ने वाले शुक रूपी सन्त आज भी 
बिहार करते हैं । PRA zi 
वोदय प्रमा-हसित चार-पुरंदराणां, सङ्ग' स नृत्यममळ शि खिसुन्दराणः 
म्भासते वनभुवः सुषम/तपुदारः, ZINGA दरति होरक कृष्ठहारः 
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वन भुतरः-वन भुमेः सुषमात्युदारः-अत्यन्तविकसितं - सौन्दर्यं 
ले जान्दतः-भहर्षान्बितः स. हरितही रककण्ठहा र।-हरिद्वर्णानां 
तु एताव्‌ इ ताजा भर्वाठरेव नींछाणकण्ड्मरणम्‌, प्रभाह सित- 
चाड इइन्त्रादामू-प्र भया कान्या. aaa चार पुरन्दरम्‌" 
IAA शिक्षियु *द राणामू-मनोज्ञ ATUMA, KAJA -स्वच्छम 
TAA aa -साहचयं क्य-अवलोक्य 
सम्ासते-परकाइते। ENR च. er arcea 
वने भूमि को उत्कृष्ट शोभाषंप्रकषंयुक्त हरित गणों एगे ` 
aa पंक्तियों को नीलमणि माला तथा अपनों कान्ति. से 
बढ़ जाती है r की 
चूडामणिः सकळभारत-भामिनीना पत्नी प्रतापनुपतेरमेलाऽत्र शेले 
माण-प्रदान मकरोन्‌ पतिपादपद्े फतवे बारमा हा नहि हऽकरोत्सा 
अत्र-हुल्दोघट्याम्‌ शेले-पवते, सरुलमारत भ।मिंनोनामू 
-मम्दृण भारत रमणीनाम_ चूडामणिः-अग्रयण्या प्रतापनृपतेः--राज्ञः 
प्रतार्पाशहस्म अमछा-सबंथादोषराहिता, परनी-भार्या, पतिपादपद्मे 
AMA चरणकमले, MATUTA, -प्रण दानम अकरोत्‌ । किन्तु 
हा ? सा-प्रवारपत्नी, एकवारमपि-सक्दपि हा ? इति शब्दम 
नहि अक रोत-अकार्षीत, पतिपदप्रेमातिशयात । ; 
यहां के qaa पर argo: भारतीय रमणोयों में श्रेष्ठ राजों 
प्रवार्पाधह को पत्ती ने शिवा हा? फिये हो aA qia के चरण 
में पाण दान कर दिया । | s 
RA LANTTA: प्रकर-प्रतापा, एकदापि हस्त ? शघाऊमवदस-वारा . 
यु {ऽचि होमि aga? HATIA तमः सहवरी चपलेति चित्रम्‌ 
T ! अरे नत्र हुल्दोघाट याम_ प्रतापतुपतेः राज्ञः प्रतापस्य, | 
भ्र कटअरताया AMANA, एका अपि , असुधारा-रक्तघारा, 
TUNU अमवव्‌-अभूत्‌ । युद्धे-प्ज्जध रे, अधिकोशम « 
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( ६८. ) ` प्रताप- 
कोशान्त रितम्‌ अपि-ज्योः त्स्ना-चन्द्रिका क्रमेण-क्रमशः, शत्रुवये- 
विपक्षमारणे तमः सहचरी-अन्वकारसहुचरिणी, चपलार-विद्य त्‌ 
अभुत्‌; इति चित्रमु-अःश्चयस्य विषयः । 

यहां हल्दीघाटी में राणाप्रताप के प्रभाव. को प्रकट करने 
वाली अकेली, रक्तघार अस्त्रों की घाराओं में पजिवतित हो ख़ई। 
कोश (म्यान) में रहने वालो उ्योत्स्ना[तलवार की चमक)शत्रुओं 
के बघ के.समय अन्धकार को संशिनो चपला बन गयी । 


अत्रैव बीं रजनमोलिमहाहं रत्नं, घीरांग्रणीरगणितब्रणवान्‌ स झाला । 


राणाऽथेमेव हहहा समरेऽसहायः MTAA न तुपलायंनतत्प रोऽशुत्‌-॥ 
हाहा ! दुःखस्यास्ति विषयों यत्‌, अत्रोव-हल्दीघाट्याम्‌ एव समरे 
युद्धो, असहायः-सहायकरहितः बीरजनमोंलिमहाहं&त्तम-बीराणां- ˆ 


, मुकुटर्माण,चीराग्रीणी-धीराग्रखण्यः, अग णितत्रणवानु-असंख्यत्रणयुक्त 


सः-प्रख्यातः, 'झञाळा? नामको वोरः, रणाथंम्‌-वंगराय, प्राथानु- 
असुन, जहो-तत्याज एब, किम्तु प्रलामन-तत्परः-सम रपराङ मुखः, 
न. KHA ANA | 

इस हल्दीघाटी में हो. सहायरहित' बीरांग्रगण्य .वोरो के 
मुकुटमणि 'झाला? ने लड़ाई मैं प्राणों को त्याग दिया, किन्छु लड़ांइ 


से भया नहीं । 
लोकत्रयेईतिविदिता बलिवेदिकेयं.यत्र प्रहापन्‌पतेरनुयायिवर्गः । 


सङ क्रीतवान्‌ किल परशश्चतमौलिदानात्‌स्वातत्यमार्यवर-बोरत्रमुन्वराया 


इयम्‌-हल्दोघाठी रूपिणो, बलिवेदिका-मातुःपु्नवेदी, छोकत्नये- 
त्रिलोक्याम्‌, अतिविदिता-प्रस्याततमा, यत्र-यस्यां वलिवे विका 


'चाम्‌, प्रतापनूपते:-राज्ञ: -प्रवापस्थ, अमुयायिवर्ग:-अनुगन्तार:, पर- 


एशतमो लिदानात्‌ू-अशव्यशिरः .प्रदानेन, आंयंवरबीरवघसन्नरायोी 
भारतीयबी राणाम्‌ पृथिव्या:, स्वतन्त्रम्‌, स्वतन्गतामु, संप्रीतदाब- 
ARNT । 
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ह हल्दीघाटी नामक बलिवेदी द्वलोक्य में प्रख्यात हे. ।. यहा 
ही अनेकं शिरो को देकर प्रतार्पासह के अनुचरों ने II 
खरीदा था -। 
वीराश्चतुदंशसहखमिता इहेव, मृत्यु यथां शयन-तुलमथाऽलिलिङ ग 
किन्तु प्रशस्यतमशस्यमहोघसीं स्वाँ सन्मातरं नहि मनाग्‌ विजहुधे रित्रीम्‌ 
: अथ, चतुदंशसहख्नमिताः>चतुदंश सहस्नसंख्याका:: _बीराः-भटाः 
व हल्दीघाट्यामेव, शयनतूलम्‌-शय्यास्‌ यथा-इव, मरणम्‌ आछि- 
लिङ्ग -आरिङ्गनं चुक्रः । किन्तु-परन्तु, ` प्रशस्यतमशस्यमहीयसीम 
श्रेंठघनधान्यपूर्णामू, महीयसीम,,-गुर्वीम्‌। स्वाम-स्वकोयाम, स- ` 
मातरम. घरित्री-मारतमातरम_, मनाक-अल्पम्‌अपि, न हि विजहुः ` 
-तत्यजुः | 
 यगहाँ-पर ही चौदह हजार बीरों ने शय्या के समान मृत्यू ~- 
का वरण किया, किन्तु श्रेष्ठ घनं घान्य पुणं अपनी मातृ-भुमि का 
विल्कुल ही त्याग महीं किया । 
aia दो रजन -शोणित-शोण-गङ्ग।, भुत्वा सहस्रपथगा गतिमाततान । 
azda रसनेन च मञ्जनेन, देवे: सहैव ऋषय: पितरोऽपि तृप्ता: ॥ 
` अत्रोव-हल्दोघात्यामेव, बीरजनशोणितशोणगङ्गा-बीराणां रुधिर 
प्रभवा रक्ता गङ्गा, ्ह्जगथगा-अनेकधारवती' भुत्वा गतिम_-संचा- £ 
रम आततान्‌--वितस्तार, यद्‌ शशनेन-यस्या अवलोकनेन, रसनेन- 
बानेन, मउजनेन-अवगाहनेन च देवे: सह-देवताभिस्साकम,, ऋषय 


पितरः अपि तृप्ता भवन्ति । 


इस हल्दीघांटी में हो बीरों केरक्तसे समुद्धत लाल गद्धा ' 
हजार धारओं में बह चली जिसके दशन, पान ओर मञ्जनं से 
देवता ऋषि तषा पितृ गण तृप्व होते हे । . 
संधा स्थली चकित-चेतक चङ माण।सेषा स्यली कुटिल-कुन्त-प्राक्रमाण À 
सेषां स्लली प्रियतमाप्यपुतोऽमराणसेषास्थली भयकरो नरपामराणाम्‌ 


>>“ 
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(७०) - प्रताप-विजयः कस 
सा एषा-प्रश्यातेयम्‌, चकित चेतक्रचंमाणाम्‌-अदभुतच्ञेतकस्य 
'संचाराणाम्‌, स्थलो-प्राकुता भुमिः बतंते, सुबा-हल्दीघांटीः कुटिल 
'कुस्तपराक्रमाण[म -वकभल्ल्शोर्याणाम., स्थली वतंते, सेपास्थली- 
हल्दीघाटी। भप्नराणाम्‌- देवानाम्‌ असूतः अपः प्रियतमा-प्राणेभ्योऽपि 
गरीयसी वतते, सेषाल्थली-हल्दीघाटी नरंपामराणांम्‌-अघमजनानां 
,भयकरी-भयंकरी वतंते। | 
यह हल्दीघाटी . अद्भुत चेतक की भ्रमण स्थली है, ` बकू 
'भाले के प्राकूम प्रदर्शन की स्थली है, यही देवताओं को प्राण 
“से भी प्रियतमा तथा अघम नरों को भयभीत करने वाली है । 


h 
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